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RAZGOVOR S PREDSJEDNIKOM OK SSOH — ŠIBENIK ŽARKOM BUTULIJOM

Rad -  najveći doprinos miadih
•RADNIČKA OMLADINA U RAVNOPRAVNOM ODNOSU SA 
ŠKOLSKOM I STUDENTSKOM. •  NEDJELOTVORNO FUNK­
CIONIRANJE KONFERENCIJE RADNIČKE OMLADINE — 
INTENZIVNIJE SE ANGAŽIRATI NA UNAPREĐENJU DRU­
ŠTVENOG STANDARDA MLADIH SAMOUPRAVUAČA.

Samoupravni socijalistički 
preobražaj rezultirao je, uz 
ostalo, i liMdanje svih predra­
suda obveznih za radničku o- 
mladinu kao treću kategoriju 
mladih (po društvenom stan­
dardu, mogućnostima i uvje­
tima rada i života). Danas se 
čini gotovo suviše i sam po-

ladine i drugom, razgovaramo 
s predsjednikom Općinske 
konferencije Saveza socijalis-

kom Butulijom.

Pitanje: Ako su brojke po­
uzdan pokazatelj angažira­
nosti i prisutnosti ^adih  
radnika u društveno-politič- 
kom životu i samoupravnoj 
transformaciji ekonomskih 
odnosa, što nam one mogu 
konkretno reći, gdje svrsta­
ti mlade samoupravljače s 
područja naše Općine?

Odgovor: — Istina, brojke 
nisu uvijek jedino mjerilo ak­
tivnosti i prisustva određene 
društvene kategorije, no, mogu 
makar ilustrativno poslužiti. 
Kad je u pitanju radnička o- 
mladina, onda brojke ne za­
dovoljavaju osobito. U OK 
SSO 55 radnika (iz ukupno 25 
organizacija udruženog rada) 
su delegati svojih radnih or­
ganizacija, a od 131 člana, ko­
liko ih Konferencija ukupno 
broji, 78 je mladih samou­
pravljača. Od 1054 člana SK 
mlađa od 27 godina, radnika 
je 452 (71 žena). Ove godine u 
trima saveznim radnim akcija­
ma sudjelovalo je 49 radnika, 
a na dvije savezne omladin­
ske radne akcije u članstvo 
SK od 24 predložena omladin­
ca 10 je mladih radnika.

Pitanje: Kakva je zastuplje­
nost radničke omladine u 
organima samoupravljanja 
i izvršnim tijelima društve- 
no-političkih organizacija?

Odgovor: — U cjelini mladi 
su nedovoljno zastupljeni u 
samoupravnnim tijelima i 
društveno-političkim organiza­
cijama, a TOsebno radnička 
omladina, što je uvjetovano.

Žarko Butulija

jam radnička omladina" (una­
toč svojoj strukturalnoj oj)- 
ravdanosti), s obzirom na vi­
sok stupanj jedinstva i p<we- 
zanosti cjelokupne omladine, 
identičnosti stavova, ciljeva 
ukupnog djelovanja. No, ipak, 
izvjesne razlike neosporno po­
stoje, prije svega u društve­
nom standardu triju katego­
rija mladih, što ponekad iza­
ziva osjećaj inferiornosti kod 
onih čiji je društveni položaj 
— određen stupnjem stručno­
sti iU kvalifikacije — niži.

O uvjetima života, društve­
ne angažiranosti, zastupljeno­
sti u samoupravnim organi­
ma, standardu radničke om-

između ostalog, i malim bro­
jem članova SK među njima. 
Tako je od 2600 mladih rad­
nika, koliko ih ukupno ima u 
radnim organizacijama na na­
šoj Ćaćini, svega njih 260 u 
organima samoupravljanja. 
To znatno onemogućava nji­
hovo djelotvornije i kreativ- 
nije djelovanje, smanjuje mo­
gućnosti utjecanja na odluke 
i akcije u organizacijama u- 
druženog rada, te ih dovodi u 
položaj inferiornih promatra­
ča. Na tom polju svakako 
treba kontinuirano i odlučni­
je poduzimati značajnije ko­
rake, što je donekle u ovogo­
dišnjim izborima i učinjeno, 
pa je veći broj mladih, uklju­
čen u društveno-politički ži­
vot i rad samoupravnih tije­
la.
DRUŠTVENI STANDARD 
RADNIKA

Pitanje: — Kako okarakte­
rizirati djelovanje radničke 
omladine danas?

Odgovor: — Organizacije i 
članovi Saveza socijalističke 
omladine u radnim kolektivi-

(Nastavak na trećoj stranici)

HRVATSKA  
NOGOMETNA LIGA  

NA STARTU

U nedjelju počinju nad­
metanja u dvjema skupi­
nama Hrvatske nogometne 
lige. U novom prvenstvu 
naš grad £e po prvi put bi­
ti predstavljen sa dva klu­
ba, »Šibenikom'« i »Metal- 
com-K.

O pripremama i izgledi­
ma šibenskih predstavnika 
opširniji prikaz dajemo na 
9. stranici u »Jesenskom 
nogometnom vodiču-«.

Završen trojni susret 
nradova

Herford -  Voiron -  Šibeoiir
Tradicionalni susret prijateljskih gradova 

Herforda iz Savezne Republike Njemačke, 
Voirona iz Francuske i našega Šibenika, za­
vršen je ovaj put u našoj sredini i usred 
turističke sezone. Dragi prijatelji boravili su 
kod nas od 22. do 27. kolovoza manifestira­
jući još jednom produbljeno i veoma sadr­
žajno prijateljstvo korišteno u upoznavanju 
s našim ljudima i krajevima, našim kultur- 
no-povijesnim znamenitostima, aktivnošću 
mladih i socijalističkim samoupravnim dru­
štvenim sistemom.

Dogovoreno je, na obostrano zadovolj­
stvo vođa delegacija, da se naredni trojni, 
tradicionalni susret održi od 13. do 18. srpnja 
iduće godine u Voironu.

Na slikama: mladi prijatelji na Obonjanu 
zajedno s brigadistima.

14. ljetna filmska 
škola završila rad
Razgovorima u srijedu pri­

je podne završen je rad XIV 
ijetne filmske škole koja se 
ove godine održavala u Hotel- 
sko-turističkom naselju »So­
laris-«. U sklopu te svojevrsne 
manifestacije održavana su 
predavanja o najinteresantni­
jim temama iz povijesti filma, 
teorije filma, itd. Bila je to 
prilika i da sudionici Škole, na­
stavnici i profesori, koji film 
predaju u osnovnim školama 
i školama usmjerenog obrazo­
vanja porazgovaraju s eminen­
tnim filmskim stručnjacima, s 
autorima, režiserima, scenaris­
tima i snimateljima.. .  Uz to, 
prikazan je ove godine velik 
broj filmova izuzetne kvalitete.

Pred završetak Škole razgo­
varali smo i sa sudionicima i 
s organizatorima, odnosno ru­
kovodiocima škole. Svi su 
jednostavno zadovoljni: na­
stavnici — bog toga jer su sa­
znali mnogo novog, jer će 
mnogo lakše učenicima govo­
riti o filmu, o umjetnosti koja 
je,još uvijek malo zastupljena 
u školama; organizatori — jer 
je sve prošlo u najboljem re­
du (uz samo neke otkaze); 
kritičari i znanstvenici — jer 
će saznanja o filmu prodrijeti 
i u najudaljenije krajeve, a 
povećanje zanimanja za film 
uvijek donosi nove kvalitete.

Teško bi bilo napisati šta 
se sve dešavalo u deset dana 
koliko je trajala Ljetna film­

ska škola, no može se jedno­
stavno reći da je ova manife­
stacija izuzetno korisna i da je 
tome dokaz i to, da je iz go­
dine u godinu sve više polazni­
ka, a ne mali broj je i onih 
koji dolaze po nekoliko puta.

(Razgovor u filmskoj školi 
na 8. stranici)

ŠIBENSKI GLAZBARI 
VRATILI SE IZ FRANCUSKE

(U srijedu, 30. kolovoza, iz- 
francuskog igrada Annecya 
vratili su se članovi Šllben-ske 
narodne glazbe, koji su u tom 
gradu na poziv Udruženja pre 
živjelih boraca pokrajine Sa- 
■voja boravili od 25. do 29. o- 
vog mjeseca.

Za vrijeme boravka u An- 
necyu oni su sudjelovali na 
svečanoj komemoraciji u po­
vodu pete godišnjice otkriva­
nja Nacionalnog spomenika 
francuskog pokreta otpora na 
■visoravni des Giieres. Prili­
kom komemoracije, u hne <g3- 
ćinskog odbora 9UBNOR-a Ši­
benik, vijenac pred spomenik 
poginulim borcima postavio je 
potpredsjednik Odbora Frane 
Supe.

-Za vrijeme boravka u Fran­
cuskoj, šibenski glazbari odr­
žali -su četiri koncerta: na vi­
soravni des Giieres, u Anne- 
cyu, Ajrgonay i Thonesu.
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Trojni susret prijatelja Herforda, Voirona i Šibenika
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20 oodina od m o  Brola
Ravno prije 26 godina, točnije 16. kolovoza 1952. 

godine pojavio se prvi broj »-Šibenskog lista-«, glasila 
Narodnog fronta općine Šibenik. Izlazio je neprekinuto 
do 30. lipnja 1967. godine — ukupno 771 broj. To je bio 
vjerni kroničar poslijeratnih zbivanja i rasta naše ko­
mune. Zaista je šteta što je prestao s izlaženjem u vri­
jeme kada su grad Šibenik i općina bilježili iz godine 
u godinu rapidan rast, posebno u oblasti industrije, tu­
rizma i pomorsko-lučke privrede. No malo kasnije, ne­
punu godinu i po dana, čuo se po prvi put glas Radio 
Šibenika, koji je do ponovnog pokretanja tjednika ispu­
nio prazninu u svakodnevnom informiranju naših gra­
đana.

Na slici: faksimil naslovne stranice prvog broja »-Ši­
benskog lista«.. I oensKog i

Dogodine u Voironu
Ponovni susret zbratim ljenih gradova H erforda <SR N je m a ­

čka), Voirona (Francuska) i Šibenika održat će se od 13. đo 18. 
srpnja 1979. godine u V oironu. —  U  narednim  godinam a,raditi 
na produbljivanju i obogaćivanju suradnje novim  oblicim a i  
uključivanjem  svih d ru š^ e n ih  segm enata.

Tradicionalni susreti prija­
teljskih gradova Herforda, Vo­
irona i Šibenika održani su 
ove godine od 22. do 27. kolo­
voza u Šibeniku. Petodnevni 
boravak u našem gradu gosti 
su iskoristili za Sto bolje upo­
znavanje s vrijednim kultumo- 
-povijesnim znamenitostima i 
bogatim šibenskim arhipela­
gom, pa su tako posjetili, iz­
među ostalog, sudionike savez­
ne radne akcije »-Otok mlado­
sti 78« na Obonjanu, Slapove 
Krke, arheološko nalazište Bri­
bir i druga mjesta.

Pored službenih delegacija, 
Šibenik je ugostio i omladinu 
iz Herforda i Voirona, koja se, 
u okviru ovogodišnjih trojnih 
susreta ogledala s našim omla­
dincima u raznim sportskim 
disciplinama.

Službeni razgovori triju de­
legacija vođeni su drugog dana 
susreta u Gradskoj vijećnici. 
Okosnica razgovora bila su tri 
protokola potpisana 1975. go­
dine u Šibeniku, 1976. u Voi­
ronu i 1977. u Herfordu. Opća 
je konstatacija, proizašla tom 
prilikom, da su postignuti zna­
čajni rezultati osobito na pla­
nu kulturne suradnje i raz­
mjene omladine i da je uglav­
nom ostvareno planirano, izu­
zev na području ekonomske su­
radnje. Dogovoreno je da bu­
duću suradnju valja obogatiti 
i susretima sindikalnih aktivi­
sta, prosvjetnih radnika, pred­
stavnika različitih udruženja i 
organizacija. Rukovodioci triju 
gradova, trebali bi organizira­
ti i razgovore na temu urbani­
stičkih, komunalnih i privred­
nih problema, i zajednički izr 
naći prihvatljiva rješenja, a 
istodobno ostvariti suradnju i 
na tim poljima.

Posebnu pažnju izazvao je 
prijedlog gostiju iz Herforda 
da se upute šibenski prakti­
kanti u herfordske radne or­
ganizacije i poduzeća na obu­
ku, a naznačena je i moguć­
nost zaposlenja za naše radni­
ke u tom gradu.

Valja spomenuti i prijedlog 
njemačkih gostiju da se u Her­
fordu organizira prodajna iz­
ložba primoštenske umjetničke 
kolonije, a što bi se, dakako, 
moglo proširiti i na susrete u- 
mjetnika triju gradova.

Na 19. jugoslavenskom festi­
valu djeteta, kojem će po svoj 
prilici pokrovitelj biti UNESCO 
mimo oficijelnog programa, 
moći će prisustvovati i prija­
telji — djeca i omladina iz 
Herforda i Voirona, i kao gle­
daoci i izvođači.

Dogovoreno je, nadalje, da 
sve tri općine, razmotre mo­
gućnost sastajanja svake dru­
ge godine, što bi u mnogome 
reorganiziralo postojeće odno­
se, te da svoje stavove razmi­

jene do kraja ove godine i u- 
saglase ih prije susreta u Voi­
ronu, koji će se održati od 13. 
do 18. srpnja iduće 1979. go­
dine. U godini kad ne budu 
upriličeni zvanični susreti, sa­
stajat će se predstavnici raznih 
udruženja i organizacija.

Do početka ožujka sve tri 
delegacije izvršit će analizu 
protokola potpisanih od 1975. 
do 1977. godine kako bi utvr­
dili koliko je realizirano i da 
li je pojedine oblike suradnje 
objektivno moguće ostvariti.

Pitanje financijskih sredsta­
va neosporno je zajednički pro­
blem. Međutim, čulo se u o- 
vogodišnjim razgovorima, u 
dosadašnjim susretima taj o- 
sjetljivi novčani limit nije do­
segnut. Dakle, zaključimo, od 
novih susreta valja očekivati 
još plodniju suradnju, tješnju 
povezanost i kvalitetnu, sadr­
žajnu obogaćenost.

Davorka DOMAZET

RADNICI NA TRŽNICI
Na nedavnom eminentnom skupu u Gradskoj vije­

ćnici (susret predstavnika komune s Milkom Planine 
i Jurom BiUćem) između ostalog, bilo je  govora i  o 
izvjesnim pojavama u radnim organizacijama. Mladen 
Radić, predsjednik Općinske konferencije SSRN na­
značio je primjer kako jedan radnik iz njegove ranije 
radne organizacije — Tvornice elektroda i ferolegura 
— prodaje na gradskoj tržnici rajčice uz pomoć i osta­
lih Članova svoje porodice. Nije se dugo komentirao 
ovaj slučaj jer on, uostalom, i nije tipičan za našu 
sredinu. To je postala' općejugoslavenska pojava da 
radnici izvan, a neki za vrijeme »-bolovanja« ili od­
sustva pa čak i u radno vrijeme prodaju zaista svoje 
proizvode ili preprodavaju tuđe poljoprivredne i slične 
proizvode.

Upravo u vrijeme kada sam saznao za ovaj poda­
tak dobio sam u ruke beogradsku »^Politiku« koja u ru­
brici »-među pijačnim tezgama« piše o ovakvoj i sli­
čnoj pojavi u Beogradu, odnosno na području SR Sr­
bije.

Citiran dio napisa pod naslovom: »-Pre podne na pi­
jaci — po podne u fabrici«. Tamo stoji:

»•Malo je neobično, ali preprodajom robe najčešće 
se bave zaposleni građani i zemljoradnici. Pre podne 
su na pijaci, za tezgom, a popodne na poslu. Niko se 
bar do sada nije »-setio« da analizira kakvi su ti rad­
nici na radnom mestu, i zašto se tako ponašaju. Na pi­
jacama zapošljavaju čak i članove porodice.«

Nema šta: ista slika i ista prilika. ^
UREDNIK

U Č I T E L J S K A  Š K O L A  U Š IB E N IK U  1 9 2 2 -1 9 4 1 .
Londonski ugovor je bio revidiran u Rapallu 12. 

studenoga 1920. pa je Zadar tim sporazumom pripao 
Italiji. U međuvremenu Učiteljska škola u Arbana­
sima kod Zadra (osnovana 1866.) u 1920/21. školskoj 
godini upisala je 113 učenika od kojih je 80 stano­
valo u internatu škole. Talijanaši su vrlo često na­
padali učenike i profesore Učiteljske ̂ škole, a vlasti 
nisu ništa poduzimale u obranu đaka i profesora ka­
ko bi se rad u školi što normalnije odvijao. O radu 
škole i životu učenika u tom prijelomnom povije­
snom razdoblju pisao je prof. Klonimir Skalko, u 
to vrijeme nadstojnik internata, a kasnije direktor 
Učiteljske škole u Šibeniku.

Ministarstvo prosvjete - u Beogradu 27. kolovoza 
1921. donijelo je odluku da se Muška učiteljska ško­
la u Arbanasima premjesti u Dubrovnik, pa su po­
četkom Školske 1921/22. godine svi učenici i nastav­
nici tamo i prešli. Tako su u Dubrovniku 1921/22. 
radile dvije učiteljske škole u istoj školskoj zgradi, 

prije podne Ženska učiteljska škola (osnovana 1875.), 
a poslije podne Muška učiteljska škola. Direktor 
Muške učiteljske škole bio je Augustin Grgić, do­
tadašnji direktor škole u Arbanasima. Međutim, to 
nije bilo rješenje smještaja Muške učiteljske škole, 
pa je zalaganjem u to vrijeme istaknutih prosvjet­
nih radnika Ilije Dizdara i Ivka Radovanovića, kao 
i političkih ličnosti, Muška učiteljska škola premje­
štena u Šibenik.

Rješenjem Ministarstva prosvjete u Beogradu, o- 
snivanje Učiteljske škole u Šibeniku uslijedilo je 
15. srpnja 1922, a svečano otvorenje održano je 30. 
listopada 1922. godine, pa je tako počela redovna 
nastava u školskoj godini 1922/23, a bio je upisan 
141 učenik, među njima 14 učenika završnih razre­
da, koji su svoje školovanje počeli u Muškoj uči­
teljskoj školi u Arbanasima.

Piše: prof. dr Mate Zaninović
Općinska vlast i građani Šibenika pozdravili su 

vijest 0 osnivanju učiteljske škole, pa je u tada­
šnjem lokalnom listu bilo napisano: »-U znaku vese­
lja općina je odredila grad okititi zastavama i glaz­
beni ophod grada«.

Do godine 1929. direktori Učiteljske škole u Ši­
beniku bili su: Augustin Grgić, Marijan Balić, Ta- 
dija Dujmović, dr Mirko Perković, Ivo Belotti, Ši- 
mun Urlić i Miho Dulčić. Broj učenika u školi je 
varirao, što se vidi iz slijedeće tabele:

položilo diplomski
Školska god. broj učenika učiteljs
1923/24. 207 38
1924/25. 297 48
1925/26. 274 50
1926/27. 246 51
1927/28. 237 66
1928/29. 213 62
1929/30. 161 —

školske 1929/30. godine nije bilo maturanata, jer 
je prema Zakonu,o učiteljskim školama produženo 
školovanje na pet razreda.

Zakon o učiteljskih školama donesen je 27. rujna 
1929. Produženo školovanje na pet razreda odnosilo 
se na sve učenike koji su se tada zatekli na školo­

vanju. Prema Zakonu učiteljske Škole su mogle biti 
samo državne, muške ili ženske, a morale su imati 

internat. Sastavni dio učiteljske škole je vježbaoni­
ca.

Na temelju ovoga Zakona u prvi razred učiteljske 
škole primali su se učenici niže srednje škole, gim­

nazije ili građanske škole ,s položenim nižim te­
čajnim ispitom (malom maturom). Učenici građan­
skih škola bez obzira na uspjeh trebali su polagati 
prijemni ispit, a program ispita je propisivalo Mini­
starstvo prosvjete. Svim kandidatima koji su se 
prijavili za upis u prvi razred učiteljskih škola u- 
tvrđivalo se zdravstveno stanje i glazbene sposob­
nosti.

Prema »-pravilima o prijemnim ispitima pri u- 
pisu u prvi razred učiteljskih škola Čl. 3. glasi: »-Uče­
nici koji boluju od dugotrajnih bolesti, ili su naklo­
njeni bolestima opasnim po druge učenike ili imaju 
kakav tjelesni nedostatak, ili nisu za svoje doba 
uzrasta dovoljno i pravilno fizički razvijeni ne mo­
gu biti primljeni u učiteljsku školu«, a čl. 12. go­
vori o usmenim ispitima: »-Na usmenom ispitu uče­
nik mora da pokaže 1) iz srpskohrvatsko-slovena- 
čkog jezika na odabranom štivu naročito dobro po­
znavanje rečenice, imenskih i glagolskih oblika i 
njihovu upotrebu, zatim važnija pravopisna pravila, 
a pored toga najbolje narodne pjesme s glavnim po­
dacima o našoj narodnoj književnosti — sve u obi­
mu nastavnog gradiva propisanog za niže razrede 
srednjih škola, 2) iz matematike: potpunu sigurnost 
u računanju s decimalnim brojevima i običnim raz­
lomcima, kao i u radu s općim i relativnim broje­
vima u koliko im je potrebno za pismenu u rješa­
vanju jednostavnih jednadžbi prvoga stupnja; — do­
bro poznavanje osobina geometrijskih likova (kut, 
trokut, četverokut, mnogokut i krug) i njihovih me­
đusobnih odnosa; najglavnije osobine geometrijskih 
tijela; i okretnost u rukovanju geometrijskim pri­
borom pri rješavanju konstruktivnih zadataka — 
sve u obimu programa niže gimnazije.«

(N astavak u  idućem  broju)
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Trojni susret prijatelja iz Herjorda, Voirona i Šibenika bio je obilježen obilaskom Bribirske Glavice i izvođmjem kulturno-zabavnih priredaba

r TJEDNI KOMENTAR

uristički dinar
Ovog će ljeta, kažu stručnjaci, turističke organiza­

cije udruženog rada s obale ubrati dugo očekivanu mi­
lijardu dolara. Iza toga nižu se brojke koje govore 
ovoj tvrdnji u prilog, a navest ćemo samo dva po­
datka: turista je ovog ljeta bilo 12 posto više nego 
prošle godine, a uz to je ostvaren i znatno veći broj 
noćenja stranih turista. U tim brojkama znatno mjesto 
zauzima šibenska općina, odnosno šibenska rivijera, 
gdje je u ljetnim mjesecima ljetovalo između 50 i 60 
tisuća turista dnevno, što govori da je samo u špici 
sezone boravilo više od 300 tisuća gostiju.

To su svakako impozantne brojke koje govore o 
mnogočemu pozitivnom u našem turizmu — no sigurno 
je da će se turistički OOUR-i, nakon što se malo 
odmore od posla, zapitati koliko su stvarno zaradili? 
Prije svega zato što bi tako dobri rezultati mogli biti 
podstrek za prevladavanje slabosti i lošeg poslovanja 
kojeg je u šibenskim turističkim organizacijama uvijek 
dovoljno da zadaje glavobolju. Prave analize bit će 
gotove tek za mjesec i više dana, no zasigurno je da 
mnoge stvari nisu »štimale^s a pogotovo ako se uzme 
u obzir da su se neke greške ponovile iz prošle godi­
ne.

Rekli bismo koju riječ o tome šta smo ovog ljeta 
nudili turistima, kako bi se ponuda sadržaja i uvjeta 
mogla-poboljšati i kako bismo mogli na turističkoj ber- 
zi biti još konkurentniji.

Na primjeru opskrbe mesom lako se može vidjeti 
gdje se može uštedjeti boljom organizacijom i sniziti, 
a ne povisiti cijene turističkih usluga. Naime, cijene 
mesa kod proizvođača u unutrašnjosti bile su nekoliko 
puta manje od cijena mesa koje se prodavalo u me­
snicama na obali, a pogotovo od cijene večere u ho­
telskom restoranu. Događalo se, uz to, da proizvođači 
mesa jednostavno nisu mogli prodati svoje proizvode, 
a da je potrošač na moru vapio za pravim svježim 
i kvalitetnim mesom. Naravno, da je bilo pozitivnih pri­
mjera potpisivanja samoupravnih sporazuma između 
proizvođača i turističkih organizacija koje su vidjele 
obostranu korist u dobroj opskrbi kvalitetnim mesom. 
Da mnogo toga nije bilo u redu govori i to, da , je OK 
SSRN Šibenik usred ljeta raspravljala o opskrbljenosti 
— ne samo mesom — i da su izrečene ocjene koje go­
vore da se na tom planu neke stare navike moraju 
-mijenjati, jer građani niti smiju niti mogu trpjeti zbog 
slabe opskrbe. Koliko je to utjecalo na težinu turisti­
čkog dinara najbolje će znati turističke organizacije 
udruženog rada i vjerojatno da će one prve rasprav­
ljati o svim tim stvarima.

Turisti su prigovarali Murteru zbog slabe opskrblje­
nosti vodom i malog parkirališnog prostora, Pirovcu 
zbog neuređenih plaža, Vodicama zbog cijena nekih 
proizvoda, itd. To su naoko sitnice, no u sklopu cje­
lokupnog dojma to su itekako stvari koje će se pam­
titi i zbog kojih će dogodine gosti otići na drugo mje­
sto. Odavno se zna da turist više ne traži samo more 
i sunce. Sigurno je da smo mogli ponuditi mnogo više. 
Da su samo kulturno-umjetnička društva, kojih je na 
našoj općini ne mali broj, češće nastupala pred turisti­
ma, ugođaj bi bio daleko bolji, ili da su suveniri koji 
se nude kvalitetniji i bar malo originalniji od onih k oji. 
se mogu nabaviti bilo gdje u Jugoslaviji, ili da smo 
motonautičkim turistima ponudili ono što im treba, 
ne samo benzin i vodu, itd. — bilo bi mnogo bolje — 
turistički dinar bi bio daleko teži.

No, eto, ostaje da se o svemu tome u dane, kada 
počnu jesenske kiše, raspravlja i da se svi nadležni do­
govore kako dogodine ponuditi što više i, naravno, za­
raditi što više.

M. .RADOS

Rad -  najveći doprinos mladih
(Nastavak s prve stranice)

ma, u nekim sredinama, una­
toč pravodobnom uočavanju 
problema, neefikasni su često 
u njihovu otklanjanju i stva­
ranju novih primjerenijih od­
nosa. U proteklom razdoblju 
SSO se zalagao da se u društ­
vene dogovore i samoupravne 
sporazume ugrade i kriteriji 
koji pravilno vrednuju vrstu, 
uvjete i kvalitetu rada, kako 
bi se za iste poslove i zadat­
ke ostvarivao jednak doho­
dak. Naime, precizirajmo: 
cilj nam je da suzbijemo ne­
ravnopravne i nepravedne ra­
spodjele, te da ista kvalifika­
cija znači i istu zaradu, na­
ravno pod uvjetom jednakih 
radn'ih rezultata. Cesto se de­
šavalo da su mladi izvrgava­
jući kritici određene društve­
ne deformacije bivali u toj 
akciji usamljeni, a što je ne­
minovno rezultiralo samo for­
malnom promjenom kritizi­
ranih pojava, dok je suština 
problema ostajala neizmje- 
njena.

Pitanje: Možda Je predrasu­
da, a možda i objektivno 
važeća istina da je društve­
ni standard radničke, odno­
sno školske i studentske o- 
mladine, upravo kamen me­
đaš među tim trima struk­
turama mladih? Koliko je 
to točno?

Odgovor: — Čini mi se da 
■je to samo djelomično istina. 
Naime, mladi radnici, kao u- 
ostalom svi, danas mnogo bo­
lje žilve, relativno brže dolaze 
do stana no što je to bilo ra­
nije, imaju mogućnost za 
stjecanje većeg dohotka pri­
mjenom Zakona o udruženom 
radu i stimulativnom nagra­
đivanju, pa tako i bolje uv­
jete za podizanje i unapređe­
nje vlastitog standarda.

Naime, pored postojećeg su- 
financiranja društvene pre­
hrane koja se provodi u mno­
gim organizacijama udtruže- 
nog rada, valjalo bi ozbiljni­
je razmišljati i o izgradnji re­
storana za društvenu prehra­
nu kako radničke, tako škol­
ske i studentske omladine. 
Danas je u OUR-ima materi­
jalne proizvodnje osiguran to­
pli obrok za 80 posto radni­
ka, a najbolji rezultati zabi­
lježeni su u oblasti industri­
je, gdje obrok prima više od 
90 posto radnika.

Pitanje: Imaju li radnici 
mogućnosti za doškolova­
nje, dogradnju, obrazovanje 
uz rad Ili iz rada?

Odgovor: — Sve radne or­
ganizacije obavezne su da da­
ju stipendije određenom bro­
ju mladih radnika, ali do da­
nas to mnoge, nešto iz su­
bjektivnih a nešto iz objek­
tivnih okolnosti, nisu učinile. 
Koliko mi je poznato, stipen­
dije svojim radnicima osigu­
ravaju Tvornica elektroda i 
ferolegura, TLM »Boris Kid- 
rič«, »Poliplast«, »Autore- 
mont«, »Jadranservis«, i još 
neke organizacije udimženog 
rada. No, vjerujem da znate, 
da značajnu pomoć u tom 
smislu pruža i Općinski od­
bor Titovog fonda koji dodje­
ljuje stipendije radnicima i 
djeci-čiji su roditelji radnici.

»MLADI RADNIK 
SAMOUPRAVLJAČ«

Pitanje: Znamo da je prije 
nekoliko godina s mnogo 
entuzijazma i volje pokre­
nuta akcija MLADI RAD­
NIK SAMOUPRAVUAC. či­
ni se da ona danas prilično 
jenjava. Zašto?

Odgovor: — Rad je najveći 
doprinos mladih. OK SSO, 
polazeći od toga i potrebe 
kvalitetnih promjena, prveai- 
stveno u području rada, gdje 
produktivnost, naučna i teh­
nička dostignuća postaju pre­
sudan činilac razvijanja sa­
moupravnih socijalističkih od­
nosa, pokrenada je 1974. gô  
dine akciju MLADI RADNIK 
SAMOUPRAVLJAČ. Cilj nam 
je bio da razvijamo takmičar­
ski duh u postizavanju većih 
radnih rezultata, smanjenju 
broja izostanaka s posla, ra­
cionalno korištenje sirovina i 
sredstava za rad i slično. Sve 
lo doprinosi porastu dohotka 
pa dakle i standarda mladih

ljudi, te ih potiče na aktivni­
je uključivanje u rad samo­
upravnih i druš^veno-politič- 
kih organa i organizacija. Ak­
cija je pokrenuta u TEF-u, 
TLM-u i »Poliplastu«, gdje su 
zabilježeni najbolji rezultati, 
zatim u »Reviji«; »Autore- 
montu«, »Vinoplodu« i ».šipa- 
du«, gdje se gotovo-nije lo-e- 
nulo dalje od ideje. Istina je 
da ova akcija danas gubi na 
intenzitetu, uglavnom zbog ot­
pora pojedinaca, najčešće ne­
posrednih rukovodilaca. Ne­
dopustivo je liberalno pona­
šanje pojedinih organa i orga­
nizacija (QOSK i Sindikat) u 
tim. radnim kolektivima,. •

Pitanje: I, na kraju, može­
mo li današnji položaj 1 ak­
tivnost radničke omladme 
tumačiti i prilično nedjelo- 
tvoimim radom Konferenci­
je radničke omladine?

Odgovor: Ne bih tako re­
kao. Istina je doduše, da Kon­
ferencija nije u potpunosti 
ostvarila svoje zadatke  ̂ ali se 
kao obrazloženje rhože naves­
ti nî z činilaca. Jeddn je od 
njih, tireba priznati; i nedo­
voljna angažiranost njezina 
Predsjedništva, ali i slaba po­
moć OK SSO i neodgovorno 
ponašanj^e osnovnih prg^iza- 
cija SSO u radnim kolektivi­
ma. Ipak, unatoč svim teško­
ćama Konferencija mora na­
staviti sa još intenzivnijim 
radom, angažirati se svestra­
no na primjeni ZUR-a i uklju­
čivanju Što većeg ■ broja 
OOSSO iz radnih kolektiva u 
rad društvenih organizacija, 
jer je danas radnička omla­
dina neznatno aktivna u nji­
ma.

Razgovor vodila:
■ Davorka DOMAZET

TLM: detalj iz proizvodnje aluminija
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Usred pustog kamenjara 
kroz koji protječe znamenita 
ljepotica Krka, evo i jednog 
od najljepših sadrenih slapova 
u Evropi! Svega petnaestak 
kilometara od Šibenika, pro­
suo svoje draži Skradinski 
Buk — Slapovi Krke, igrom 
razigrane prirode, kojoj nema 
premca.

To je i razlog da mnogi put­
nici ovdje i zastanu, slučajno 
ili namjerice, svejedno. Nakon 
sparnog ljetovanja, ili napor­
nih tema i savjetovanja u ne­
koj od kongresnih dvorana, . . 
Doživljaj je  šarolik u svakom, 
ali jedkin:

Kao da si usnuo vodenu oazu 
usred sivila kamenitog ambi­
jenta, I dok gledaš, pogled u- 
ranja sve dublje u bijeli sa­
ten sedrenog slapa visokog 45, 
7 metara, čija sedrena barijera 
doseže debljinu od 500 meta­
r a .. .

Sanjari se ne mogu nagleda­
ti ovog čuda prirode i ovolike 
darežljivosti usred škrtosti 
krasa! Setajuči unaokolo, na­
laze nove znamenitosti: cen­
tralu, ribnjake pastrmke, drve­
ne mosUće i druge slapove: 
sve u toj pomalo divljoj i još 
začaranoj udolinij što se obuk­
la nesvlaiivim bijelim sote- 
nom.

Uz doživljaj, dobro iće i pi­
će. Duž cijelog puta ove vode­
ne oaze, naći ćete i suvenire. 
Ne samo domaće vino i druge 
proizvode naŠib građana iz 
Zagore ili Skradina već i ru­
kotvorine,

B. KOLAR

turizam i ugostiteljstvo
Turistički barometar

Usprkos pogoršanju 
vremena -15.000 gostiju
Prve kiše na kraju kolovo­

za, završetak godišnjih odmo­
ra i skori početak nove škol­
ske godine gotovo su prepo­
lovili broj gostiju na područ­
ju šibenske rivijere. Računa 
se da na potezu od Pkovca 
do Rogoznice ne boravi, u 
svim smještajnim kapaciteti­
ma, više od 15.000 posjetila­
ca. Posebno su malobrojni 
domaći gosti, koji su u Špici 
sezone u većini slučajeva ko- 
ristdi kapacitete kućne radi­
nosti, pa danas privatni smje­
štaj, osim u Vodicama, Pri- 
moštenu i Murteru, gotovo da

i nema zauzetih kreveta. Slo­
bodnih se mjesta može ovih 
dana već natS i u nekom od 
hotela iako će oni, ako je su­
diti prema izvršenim rezerva­
cijama za posezonu, biti ve­
likim dijelom ispunjeni sve 
do kraja rujna. '

Recimo a kraju, da su caje- 
n i u svim smještajnim kapa­
citetima, bez obzira da li je 
liječ o  društvenom ili privat­
nom sektoru, od prvog rujna 
znatno niže na cijelom jwd- 
iručju šdibenske rivijere.

Ž. PODRUG

Pomorska tradicija naših građana

Prema tvrdnji nekih povje­
sničara u Kolumbovoj ekspedi­
ciji, koja je 1492. otkrila Ame­
riku, bili su i naši mornari, a 
među njima i dvojica Šibenča­
na. Neki suvremeni publicisti 
odlučno pobijaju tu tvrdnju, 
jer navodno u spisku posada 
nisu otkrivena naša prezimena, 
što inače uopće nije dokaz, jer 
je poznato da je svaki učesnik 
ekspedicije morao sa sebe str- 
gnutl svoje ime 1 svoju ličnost.

Imena dvojice besmrtnih, 
Kolumba i Magellana, na pri­
mjer, sačuvana su u povijesti 
u više različitih oblika, a kar­
tografi su ih latinizirali, jer u 
ono doba latinski jezik je bio 
jezik općeg sporazumijevanja, 
jezik svijeta. O Kolumbovu i 
Magellanovu podrijetlu jedva 
se išta znade, iako njihova ot- 
krivačka djela spadaju među 
najljepša poglavlja iz vječitog 
eposa čovjekova uspona. Ko­
lumba su nazvali i lašcem, jer 
se predstavljao za direktnog 
potomka bizantinskog cara. 
Proslavljeni moreplovac je ve­
oma dobro znao da sari ô čo­
vjek zvučnog imena nad ko­
jim lebdi zaštitni tabu može 
prodrijeti među moćnike i da 
može nešto postići samo pod 
uvjetom da se predstavi kao 
jedan od njihovih. Kolumbov 
»snobizam«, dakle, samo je po­
etska forma njegove goleme 
ambicije.

Kad se već veoma malo zna
0 ljudima koji su sebe Čvrsto
1 trajno ukorijenili u svjetsku 
povijest, kako da se išta zna 
0 »grumetesima«, običnim mor­
narima, koje je Kolumbo sa­
kupio pomoću korteša i bub­
njara, jer su pomorci Palosa 
odbili da se ukrcaju na njego­
ve brodove.

Kako su Šibenčani mogli do­
spjeti u Kolumbovu ekspedi­
ciju?

Pomorske tradicije Šibenika, 
odnosno Skradina, glavnog 
grada Liburnije i središte Kon- 
venta od četrnaest gradova, ve­
oma su stare, sežu u prije- 
rimsko vrijeme, što je moglo 
biti poznato i Pinzanu, Kolum­
bovu kapetanu, prokušanom 
pomorcu i ratniku, koji se bri­
nuo o posadi.

To što su se šibenski morna­
ri zatekli u Španjolskoj nije 
iznenađujuće. Sretno djelo kon- 
kviskadora izazvalo je u Evro­
pi pomamnu žudnju za pusto­
lovinama, pa se iz svih zema­
lja javljaju pustolovi 1 ljudi 
željni doživljaja, zlata i dra­
gulja. U to vrijeme obalni 
gradovi Portugala, Liburnije i 
Španjolske vrvjeli su pomor­
cima koji su gorjeli od želje 
za otkrićima. Sve što je u E- 
vropi bilo nezadovoljno stale­
žom i položajem, svatko tko se 
osjećao zapostavljenim, mlađi 
sinovi, nezaposleni oficiri, ne­
zakoniti sinovi velike gospode

i oni mračni tipovi koje je tra­
žila pravda — svi su htjeli u 
novi svijet.

Možda je trag da su dvojica 
Šibenčana bili u Kolumbovoj 
ekspediciji mišljenje suvreme­
nog engleskog istraživača An- 
thonya Delmaina, koji pretpo­
stavlja da su Kolumbovi preci 
doseljenici iz Dalmacije. Na­
vodno ga je na takvo mišlje­
nje navelo otkriće u engleskim 
arhivima. Delmain je brižljivo 
istraživao arhive u Genovi, ali 
u njima nije našao podatke o 
rođenju Kolumbova oca i maj­
ke, nema nikakvog povijesnog 
traga Kolumbove obitelji, ni- 
nekakvih pojedinosti; čitava 
genealogija te obitelji je neja­
sna. Ako se Kolumbova poro­
dica doselila u Genovu i Kri- 
stofor se slučajno rodio u tom 
gradu, to ne bi bilo odlučujuće 
za njegovu pripadnost i on bi 
u tom slučaju pripadao ze­
mlji svog oca. Svi podaci što 
ih je  Delmain otkrio u Geno­
vi potječu iz španjolskih izvo­
ra, što je nejasno, jer je Ko­
lumbo umro zaboravljen, ni­
jedan od suvremenih kroniča­
ra ne spominje čovjeka koji je 
svojim otkrićem otvorio novu 
eru u povijesti čovječanstva i 
čiji se podvig mnogostruko od­
razio na svim područjima ljud­
ske djelatnosti.

Delmain je 1976. istraživao 
Splitski arhiv i otkrio nešto 
što može biti veoma značajno 
za njegovo istraživanje. U 
splitskim matičnim knjigama 
iz 1604. upisano je prezime — 
Kolumbo. Da li je to možda 
trag dalmatinskog porijekla 
Kristofa Kolumba, odnosno da 
su njegovi preci rođeni na na­
šim obalama? Prezime Kolum­
bo nije rijetko na našoj obali 
i na našim otocima.

Pretpostavlja se da bi se 
imena dvojice Šibenčana mo­
gla otkriti u arhivi Nove crkve, 
odnosno u njenim »knjigama 
prihoda«, koje su inače bri­
žljivo vođene. Naime, svi mor­
nari, sudionici te najsmjelije 
plovidbe u povijesti čovječan­
stva, bili su nagrađeni u rea- 
llma. Svaki od njih je dio svog 
blaga poklonio zavičajnoj cr­
kvi kao zahvalu što im je u- 
dijelio neočekivanu milost da 
se sretno vrate. Možda u ar­
hivi postoje i zapisnici o nji­
hovu saslušanju, jer je prema 
ondašnjem običaju svaki bro­
dar, kapetan i mornar, koji se 
vratio s kakvog putovanja, bio 
pomno ispitan, a sva ta saop­
ćenja, svo to znanje brižljivo 
je sakupljano 1 čuvano u taj­
nim arhivima. Ako bi uspjelo 
da se otkriju imena te dvojice 
šibenskih mornara, sudionike 
Kolumbova putovanja, bilo bi 
to značajno otkriće, a i pret­
postavke bi dobile snagu doka­
za.

Ivo MILETA
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Ifl/b J lo g o z n ic a ' u p lo vio  u R o g o zo ic u
U nedjelju je po prvi puta 

u luku Rogoznica uplovio m /b 
»-Rogoznica-«, vlasništvo »Slo­
bodne plovidbe« Šibenik. Brod­
ske sirene najavile su ulazak 
broda u luku, dok je na gatu 
glazba intonirala koračnice. 
Mnoštvo mještana pozdravlja­
lo je brod i članove posade. 
Brod se usidrio nedaleko od 
gata, oko kojeg se okupilo 
mnoštvo brodica koje su ovom 
događaju izražavale posebnu 
radost.

Na brodu je priređena pose­
bna svečanost kojoj su, pored 
članova posade i predstavnika 
radne organizacije »Slobodne 
plovidbe«, prisustvovali pred­
stavnici Mjesne zajednice Ro­
goznica, predsjednik Skupšti­
ne općine Šibenik Vinko Gu- 
berina, te predstavnici grada 
Herforda koji su boravili u Ši­
beniku. Zatim je predstavnik 
»Slobodne plovidbe« Ivo Krnić 
pozdravio prisutne i ukratko 
se osvrnuo na razvoj radne or­
ganizacije. Odbornik Mjesne 
zajednice Rogoznica Josip Be- 
go zahvalio se na toplim rije­
čima i u svom izlaganju se 
dotakao razvojnog puta Rogo- 
znice kao ribarsko-pomorskog 
naselja. Zatim je u ime mje­
štana zapovjedniku broda pre­
dao poklon-sliku Rogoznice,

80 brigadista 
dalo krv

Na saveznoj radnoj akciji 
»Otok mladosti 78« posredst­
vom Općinske organizacije 
Crvenog kzniža, na Obonjanu 
je organizirana akcija dobro­
voljnog davanja krvi. Odaziv 
omladine bio je izvanredan. 
Od 250 brigadista, koliko ih 
se prijavilo za tu humanu ak­
ciju, 80 ih je dalo krv i nji­
ma je dato pismeno prizna­
nje. Općinska organizacija Cr­
venog križa i Služba transfu­
zije u Medicinskom centru u 
Šibeniku zahvaljuju svima o- 
nima koji su poklonili svoju 
krv, te brigadistima koji su 
se odazvali da postanu aktiv­
ni dobrovoljni davaoci krvi.

£. S.

Još ni|e 
gotovo

Iako se glavna turistička se­
zona približava kraju, na Ši­
benskoj rivije^ri još uvijek se 
ne smanjuje priliv domaćih i 
inozemnih gostiju.

Prema podacima, u hotelima, 
kućnoj radinosti, sindikalnim 
odmaralištima i auto-kampo- 
vima boravilo je  oko dvadeset 
tisuća gostiju. Glavna turisti­
čka sezona u Šibenskim hote­
lima potrajat će znatno duže. 
Prema trenutnom stanju sve 
do sredine imjna svi kreveti 
bit će zauzeti, a od toga da­
tuma smanjit će se broj do­
maćih i inozemnih turista.

I privatni iznajmljivači so­
ba još uvijek imaju pune ruke 
posla. Kako se računa od sre­
dine kolovoza znatno se sma­
njuje broj domaćih gostiju. 
Naime, već po tradiciji 1. ruj­
na opustjet" će gotovo sva sin­
dikalna odmarališta,, a i pri­
vatni će iznajmljivači napokon 
odahnuti.

Zbog loših vremenskih prili­
ka veći broj gostiju napustio 
je kampove na području ri­
vijere. Međutim, kako nam ka­
žu, to je samo trenutna situa­
cija, jer će prava seoba nastati 
tek sredinom rujna.

R. TRAVICA

rad Branka Lovrića-Caparina, 
a djevojke su predale bukete 
cvijeća.

Zapovjednik broda kap. An­
te Muljat zahvalio se na po­
klonu, te je u kraćim crtama 
upoznao prisutne sa karakteri­
stikama broda i njegovoj na­
mjeni u prevozu tereta, obe­

ćavši da će za uzvrat mještani- 
ma pokloniti sliku broda »Ro­
goznica« koja će ih sjećati na 
ovaj svečani trenutak. Nakon 
toga su mještani razgledali 
brod, koji je nedugo zatim is­
plovio iz luke na svoj plovid­
beni zadatak.

Jakov BILiS

Omladinska radna akcija 
u Rogoznici

Poslije jučerašnjeg kišnog i 
tmurnog dana danas je osva­
nuo lijep sunčan dan. Rano 
sam izašao na rivu, a obala 
puna mještana i omladine. R o­
nilačka odjela, peraje, radna 
kolica. Sve me je to zaintere­
siralo, jer sam mislio da se 
održava neko ribarsko takmi­
čenje. Zaista je bilo takmiče­
nje, ali u čišćenju priobalnog 
pojasa od raznoraznih otpada­
ka, starih kanti, štednjaka i 
druge starudije koje su m je­
štani godinama bacali sa rive 
u more.

Od danas smeće i otpaci od­
nosit će se posebnim kamionom

i omladinci su ovom radnom 
akcijom htjeli da pokažu mje- 
štanima da nema više »špor- 
kavanja mora«, da nema baca­
nja tetrapakova u more, koji 
su do danas plivali kao crknu­
ti galebovi. Rogoznica je od 
danas učinila još jedan korak 
u turističkom razvoju svog 
mjesta.

Naime, prije nekoliko godi­
na asfaltirana je riva i uzduž 
cijelog mjesta posađene su pal­
me, tako da je pravo zadovolj­
stvo šetati rivom. Tome će sa­
da mnogo pridonijeti i čistoća 
mora.

Juraj LUSiC

Sportske priredbe 
u Tribun ju

U prošla dva tjedna u Tribu- 
nju je, pod pokroviteljstvom 
mjesne organizacije Saveza o- 
mladine; turističkog društva i 
Mjesne zajednice, organizirano 
niz Siportskih priredbi: u pliva­
nju — od Malog otoka do mje­
sta, u dužini od 300 metara, u 
krosu kroz cijelo mjesto i tur­
nir u mini nogometu.

U plivanju je nastupilo 15 o- 
mladinaca. Prvo mjesto osvo­
jio je Dragan Štampalija. U 
krosu nastupilo je 10 omladi- 
naca. Prvo mjesto osvojio je 
Damir Jabuka.

Na turniru u malom nogo­
metu nastupilo je 12 ekipa 
U finalnoj utakmici sastale 
su se ekipe: »Kvisko« i »Pan­
sion Zamalin«. Prvo mjesto o-

svojila je ekipa »Kvisko« po- 
bjedivši ekipu »Pansion Zama­
lin« sa 1:0 i osvojila veliki po­
kal.

Ekipe su nastupale u ovim 
sastavima:

»K visko«: Milivoj Stipaničev, 
Zdravko Perkov, Joško Dur- 
manić, Joso Perkov, Braco Ba- 
bun, Damir Jabuka i Ivica Da­
bre.

»Pansion Zamalin«: Nevo 
Ferara, Nedjeljko Gašpić, Emil 
Perkov, Marko Ferara, Mile 
Ferara, Ante Perkov i Ive U- 
nić.

Tehniko i trener su bili: Si- 
me Jabuka-Đigi i Ante Cvitan 
-Puta.

Rokica FERARA

Jesterački fiumor

Čudni palagrafi
Mi smo čeljad mora, kamenja i ribe — svoje ćudi i potribe. 

Uz more smo se rodili, na njemu izresli. Kraj njega želimo um~ 
riti.

Nakon iljadu godin ča živimo na otoku, u 'vali, sada bi nas 
naša općinska vlast primistila u polje, u kruge, među buže od 
kunac. Prama p l a n u  od sad kuće triba graditi kilometar 
dalje od mora. Tamo di nas ni najti ne moru. Ma vidi ti plana 
(moga bi reći mudrijanja!)

Dok se sva mista na otoku šire uz more, kuće restu iz svake 
Škrape (i to niki ne vidi!) kako to da ti palagrafi vridu samo 
za Jezera?!

Svaka čast »zelenom planu« nismo mi kontra njega, ma ni 
kontra sebe! Za konfužijun, kažu ljudi, krivi su niki ljudi iz 
mista. Triba udrit šakon u stol, zna se ćigov i reći: »Vode živi 
'iljadu duš višje od iljadu godin, a još ih se toliko vraća iz 
svita u svoj kraj. Novac se najde i ljudi oću ugraditi kućicu. 
A kod nas ima mista za kuću, otele, ristaurante i plaže za mi- 
Ijun godin!«

Niki ne želi graditi vanka plana, kontra palagrafa, ali unu­
tra razuma, ljudi!

Mi jesmo svoje čudi, ma ne želimo da nan se kaže: Kakovi 
su ovo ljudi!«

TOM

Završila Omladinska radna 
akcija na Obonjanu

Ovogodišnja savezna radna 
akcija »Otok mladosti 78« za­
vršena je, a posljednji briga- 
dist napustio je otok 31. kolo­
voza. Svih jedanaest brigada 
treće smjene proglašeno je 
šest puta udarnim, dodijelje­
ne su im lente »Brigada hrab­
rih«, te brojna druga prizna­
nja i plakete, a polaznicima 
Političke škole uručene su di­
plome.

Od 16. lilpnja do kraja kolo­
voza mladi iz cijele zemlje i 
članovi Saveza izviđača Hr­
vatske radili su na izgradnji 
prilaznih puteva, kanalizaci­
je, pristaništa, sanitarnih čvo­
rova, vodovoda, ljetne pozor­
nice, poligona poletaraca i 
drugih objekata. Dva i po 
mjeseca vrijedni brigadisti o- 
bavijali su pripremne radove 
za izgradnju dječjeg i omla­
dinskog rekreacijskog centra, 
koji će moći, kad bude zavr­
šen, primiti preko 2.500 mla­
dih.

U tri smjene, ovog je ljeta 
radno na otoku oko tisuću i 
po mladih svrstanih u 29 bri­
gadi. Političku školu završilo 
je oko 700 a velik broj ih je 
pohađao i obrazovne t^ajeve.

Valja posebno naglasiti da 
su se brigadisti prve i treće 
smjene odrekli saveznog i re­
publičkog priznanja, te ni je­
dna brigada nije predložena 
za najveće nagrade. Rad. kao 
sastavni dio svih aktivnosti u 
naselju nije se mjerio ni ku­
bicima ni dinarima, već su 
svi akcijaŠi duboko svjesno 
nastojali ostvariti Što bolje 
rezultate i obaviti postavlje­
ne zadatke. Tako je brigadir­
ska sohdamost i drugarstvo 
još jednom došlo do izražaja, 
ostvaren je  ravnopravan od­
nos među brigadama koje su 
uistinu postigle podjednako 
dobar učinak.

D.D.

N a osnovi člana 22. Statuta Sportske 
dvorane »IVO  LOLA RIBAR « —  Šibenik, 
Savjet sportske dvorane

raspisuje

n a t j e č a j
ža radno m jesto

D IREKTO RA SPORTSKE DVORANE  
(reizbornost)

Uvjeti
1. stručna sprem a:

a) visoka stručna sprem a i 3 godine 
radnog iskustva, ili

b ) viša stručna sprem a i 5 godina ra­
dnog iskustva, ili

c ) V K V  i 10 godina radnog iskustva;

2. m oralno-političke kvalitete;

3. da im a organizacijske sposobnosti u 
rukovođenju sportskih organizacija i obje­
kata.

N atječaj traje 15 dana od dana objave.
Kandidati će biti obaviješteni o  rezulta­

tu natječaja u roku od 15 dana od dana za­
ključenja natječaja.

Ponude se dostavljaju Siportskoj dvora­
ni »Ivo Lola Ribar« Šibenik, Borisa Kidriča 
bb sa naznakom  »Za natječaj«.

NATJEČAJNA KOM ISIJA



Mali osvrt

Kažu:
Zašto nema . 
Bilo je b o lje .

U RAZVOJU svakog grada 
i mjesta, pa i našeg Šibenika 
ima mnogo toga što običan 
čovjek, okrenut najobičnijim, 
najprostijim potrebama, oma- 
lovaži ili prenebregne. Stara 
je  istina: sreću čovjeka čine 
male stvari. Možda t otuda i 
to okretanje malim, sitnim 
potrebama, željama i pri tome 
pravljenje upoređenja s nekim 
ili nečim što je  bilo s onim 
Što imamo danas.

Mislim da ljudi u tome, u 
traženju »pravde« za male 
stvari % svakodnevne potrebe, 
imaju pravo. Imaju pravo iz 

razloga.
U razmišljanju o tome što bi 

trebalo napisati za svaki na­
redni broj »Šibenskog lista«, 
koji još uvijek krči sebi put 
u društvu i sredini onakvoj 
kakva je, nailazimo na upozo­
renja običnih građana da o- 
hratimo pažnju na male stva­
ri. Mnogi, naročito oni stariji, 
iskusniji i koji bolje poznaju 
nekadašnje prUike u Šibeniku 
(i ne samo u Šibeniku) pitaju 
na primjer, između ostalog:

#  zašto danas u gradu ima 
manje ljekarni nego prije ra­
ta, iako je  broj stanovnika go­
tovo utrostručen, ili:

#  zašto u gradu Šibeniku 
danas ima manje javnih WC-a 
i sanitarnih uređaja za građa­
ne od prijeratnog vremena, ili:

#  zašto se danas, kao ne­
kad (ne prije — nego poslije 
rata) ne organiziraju natjeca­
nja među trgovcima za naj­
ljepše uređeni izlog u gradu, 
ili za najljepši balkon, itd.

#  zašto nekada lijepi i n je­
govani gradski perivoj (đer- 
din) nema stalnog čuvara i e- 
kipu koja bi obrađivala zele­
nilo i držala u red vodoskoke 
(i ostale zelene površine); ili:

#  zašto na starom pazaru 
ne radi česma gdje bi se pro­
laznici poput one lijepe fon­
tane na rivi, osvježavali, pili..

I tako dalje i tome slično...

Ne treba od dobronamjernih 
građana tražiti da uspoređuju 
broj današnjih stanova, nebo­
dera, modernih zdanja, s pred­
ratnim oskudnim i siromašnim 
starim Šibenikom. Ali, u nji­
hovim pitanjima »zašto« i »bilo 
je  nekada bolje« u tom i tom 
pogledu, treba tražiti smisao 
propuštenih akcija i inicijati­
va koje grad u razvoju sa svo­
jim mnogobrojnim i stručnim 
službama može i mora osigu­
rati.

Život čine male stvari, a o- 
ne se mogu riješiti na zado­
voljstvo građana Često bez no­
vaca sa više volje i ljubavi. 
Zar ne?

UREDNIK

Direktor 
Čempresa^':

Svima nama dobro je pozna­
to da postojeće stanje grad­
skih grobišta u našem gradu, 
a naročito centralnog groblja 
sv. Ane je neodrživo — preti­
jesno, jer je zemljišni fond u- 
kopa u svim gradskim groblji­
ma iskorišten, tako da nije po­
stojala gotovo nikakova mo­
gućnost njegovih daljnjih pro­
širenja.

Još početkom ovog stoljeća 
počeo se osjećati nedostatak' 
prostora na gradskim groblji­
ma pa su se tražile nove lo­
kacije i to na: Raskrižju, Cr­
nici, Rokić Dragi, i Gvozdenom, 
ali ni jedna od tih lokacija ni­
je prihvaćena. Mogućnost ma­
nipuliranja i funkcioniranja 
postojećih groblja su uslijed 
razvoja grada učinila grobljan­
ski fond neprikladnim i nepri­
hvatljivim. Uslijed tih nedo­
stataka postojeća groblja nisu 
ispunjavala, a niti danas is­
punjavaju one minimalne u- 
vjete za pokop umrlih.

Kako je gradsko groblje pro­
blem od općeg društvenog zna­
čaja, smatrali smo da je iz­
gradnja novog gradskog gro­
blja društvena investicija i 
društveni zadatak grada Šibe­
nika, pa je komunalno podu­
zeće za groblja i pogrebne u- 
sluge »“Čempresi« Šibenik, a u 
dogovoru s općinskim služba­
ma nastavilo raditi na realiiza- 
ciji toga vrlo važnog i neop­
hodno potrebnog komunalnog 
objekta.

Tako je Skupština općine Ši­
benik svojim rješenjem broj: 
3707-ZS-1971. od 26. travnja

1971. godine odredila lokaciju 
predviđenog novog gradskog 
groblja u predjelu zvanom 
»Kvanj«, nedaleko od središta 
grada. Odabrani prostor je u 
lijepom pejsažu i nalazi se u 
podnožju stjenovitih brežulja­
ka obraslih makijom i borovi­
nom.

Otkupljeno je oko 4.000 m 
četvornih poljoprivrednog ze­
mljišta, pa su već krajem 1974. 
godine započeli građevinski ra­
dovi. Međutim, prilikom izvo'- 
đenja radova došlo je do ne­
predviđenih problema, do poja­
ve oborinske vode i njena dje­
lomičnog prodiranja u pojedi­
ne grobnice, što je od strane 
stručnih službi otklonjeno dre­
nažom. To je, uz cestu, bio i 
jedini razlog zašto se taj objekt

nije mogao na vrijeme dovr­
šiti.

Radovi na novom gradskom 
groblju sa manjim zahvatima 
nalaze se u završnoj fazi, pa 
se stoga predviđa uskoro i ko­
rištenje tog novosagrađenog 
objekta, neophodno potrebnog 
našem gradu. Ovih dana komu­
nalno poduzeće za groblja i 
pogrebne usluge »Čempresi« 
zatražit će od Skupštine opći­
ne Šibenik uporabnu dozvolu 
za njegovo korištenje, tj. za 
prenošenje posmrtnih ostata­
ka sa postojećih gradskih gro­
blja i sahranu umrlih, tako da 
bi se 2. studenoga 1978. godine 
na »Dan mrtvih« svečano pre­
dao na korištenje.

M. LAGANOVIĆ, 
direktor RO »Čempresi«

>

Lovačko društvo obnavlja 
fond divljači

U nedjelju 27. kolovoza odr­
žana je godišnja skupština 
»Lovačkog društva Šibenik«, 
na kojoj su, između ostalog, 
razmatrani aktualni problemi 
društva. Na tom skupu donije­
ta je odluka o zakupu lovišta 
za narednih 10 godina, a ono 
obuhvaća Čitavu okolicu Šibe-

Zar to nije ljepše

nika sve do granice sa podru­
čjem lovačkih društava iz Dr­
niša, Primoštena i Konjevra- 
ta. Glavni je zadatak lovačkog 
društva da na osnovi usvoje­
nog plana obnovi fond divlja­
či na lovnom području koji je 
u zadnje dvije-tri godine zna­
tno opao. Prihvaćen je i novi 
pravilnik o lovnom redu, pre­
ma kojem će od 17. listopada, 
kada počinje nova sezona lo­
va, svaki član moći odstrijeliti 
tri zeca. Zaključeno je također 
da se u naredne dvije godine 
zabrani lov na fazane, a povi­
šenjem članarine društvo će 
prikupiti sredstva za nabavku

dvije stotine zečeva i 500 faza­
na.

U lovačkom društvu osno­
van je aktiv SK od 120 člano­
va, koji zajedno s ostalim lov­
cima nastoje da se djelovanje 
društva ne iscrpljuje samo na 
odlazak u lov i hajku, već da 
se povećanom brigom za lov­
no područje unaprijedi i dru­
štveni život. Ta društvena or­
ganizacija, koja broji više od 
450 članova, još uvijek nema 
vlastitih prostorija, što spreča­
va uspješniji razvoj lovačkog 
društva u Šibeniku.

E. S.

Sportske igre gomeraca

Nakon toliko molbi i poruka da se Trg Dinka Zavorovića 
očisti, ipak se uspjelo. U četvrtak su radnice poduzeća »Čisto­
ća« pomele trg i okolne uličice, a noćni perači ulica naprosto 
preplašili stanare ovog dijela grada jakim mlazovima.

Poznato nam je  da se na Trgu D. Zavorovića nalazi crkva 
sv. Duha, koju stranci u ljetno doba non-stop obilaze i snima­
ju. Na trgu se također nalazi kuća najstarijeg našeg povjesni­
čara na kojoj je  natpis na latinskom. U kući gdje se nalazUa 
Općinska zgrada prije rata sada j e  »Šibenski odred Izviđača 
pomoraca« i »paušalni fotograf«. Preko trga dnevno prođe sto­
tine građana. Tu je  niz drugih radnja i radnjica, te bi svakako 
bilo potrebno da trg češće osvane kao u petak ujutro.

D.L. SOLUS

Odbor za sport i rekreaciju 
pomoraca Jugoslavije prošlog 
je tjedna u Dubrovniku odr­
žao sjednicu na kojoj je, me­
đu ostalim, raspravljao o pri­
premama za predstojeće IV 
sportske igre pomoraca Jugo­
slavije koje se ove godine o- 
državaju u Korčuli od 20. do 
23. rujna. Organizator IV sport­
skih igara je Mediteranska plo­
vidba — Korčula, a natjecanja 
će se odvijati u deset sportskih 
disciplina za muškarce i pet 
sportskih disciplina za žene.

Za vrijeme održavanja sport­
skih igara zaključeno je da se 
održi okrugli stol, na kojem bi 
se raspravljalo o postignutim 
rezultatima na rekreaciji i 
sportu u radnim organizacija­
ma. Također je predviđeno da 
se za vrijeme održavanja 
sportskih igara održe kultumo- 
-zabavne priredbe. Očekuje se,

da će na ovim sportskim igra­
ma nastupiti oko 700 natjecate­
lja.

Šibenske pomorce zastupat 
će  oko 35 natjecatelja.

Jakov BILIS

19Kamenar“ u akciji
Dok očekuje rješenje imo- 

vinsko-pravnih odnosa na gra­
dilištu Baldekina,koji su se is­
priječili glavnim radovima re­
konstrukcije Ulice Borisa Ki- 
driča, Komunalno poduzeće za 
ceste »Kamenar«, angažiralo 
je dio svojih snaga i sredsta­
va i na neke druge poslove.

Riječ je o postavljanju af- 
faltnog tepiha na nekim cesta­
ma. Tako se trenutno postavlja

asfalt na pet kilometara puta 
od Vaćana do Bratiškovaca, što 
će se okončati, najdalje do 
studenoga. U planu je i asfal- 
tiranje preostalog puta od Bra­
tiškovaca, preko Plastova do 
Dubravica, koji spaja sa Skra­
dinom. Tako bi se najzad pr­
stenovala jedna asfaltna traka 
i na sjeverozapadnom podru­
čju Skradina.

U Primoštemu »Kamenar« je

završio radove na asfaltiran ju 
dva kilometra ceste Široke— 
Krćulj— D̂raige. Načelno je do­
govoreno da se asfaltiraju i na­
redna dva kilometra ove dio­
nice puta. Ali, sve dok se ne 
asfaltira i preostali dio ceste 
koja vodi preko Jelinjaka do 
Grebaštice, ne može biti ni go­
vora o nekom zaokruženju sao- 
braćajniica u Burnom Primo- 
štenu  ̂ B. K.

Kupujte 
lozove 
lutrije 
, Sport 79‘

OBA VIJEST 

Musi,ičke škole
Upisi u novu Školsku godi­

nu u muzičkoj Školi, Ivan 
Lukačić« obavit će se od 2. 
do 9. rujna, od 8 do 12 i od 
17 do 19 sati. Sva djeca u do­
bi od 5 do 8 godina mogu se 
upisati u takozvani muzički 
vrtić, i to nakon izvršene pro­
vjere sluha, ritma i fizičkih 
sposobnosti.

Prošdogodišnji polaznci to­
ga vrtića, i to isključivo sa­
mo oni, moći će se upisati u 
prve razrede na odjelima za 
klavir i gitaru, harmoniku i 
violinu, dok se u odjele za du- 
hače instrumente mogu u- 
pisati djeca u dobi od 9 do 
14 godina, ali uz provjeru 
predznanja.

Odjel za solo pjevanje pri­
mat će ove godine omladinke 
sa navršenom 16-tom i omla­
dince sa navršenom 18-tom 
godinom života, uz prethodnu 
audiciju.

Upisi za sve ostale učenike 
obavit će se također od 2. do 
9. rujna, s tim da kod upisa 
prilože svjedodžbu o  prethod­
no završenom razredu muzič­
ke škole.
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Jadranska cesta I krovovi
Koliko naši planovi kasne za onim Što činimo, toliko radimo i bez njih. Imamo več mnogo 

primjera za to. Takav je  i ovaj, laiku možda bezazlen, ali ne i stanarima koji su sebi podigli 
kuće na Subićevcu, prije nego li je  tamo zašla Jadranska cesta!

A kad se i ona popela, kuće nisu mogle saći. Ostale su tamo. Jednostavno, na milost i ne­
milost buci i opasnosti asfalta.

» Šibenski lisV 
1959. godine Loši suveniri

Mjesečno se troši 
35.000 kg šećera

Naš grad kao i mnogi grado- 
,vi u našoj zemlji izmijenio je 
svoje lice. Od predratnog te- 
žačko-obrtničkog grada prera­
stao je u trgovaČko-industrij- 
ski centar. S tim u vezi i život­
ni standard građana umnogo­
me se promijenio. Naime, da­
nas građani u dovoljnoj mjeri 
koriste bogat asortiman robe 
kojom su opskrbljene sve pro­
davaonice i štošta kupuju, a 
što prije rata uslijed teškog 
materijalnog položaja nisu i- 
mali prilike da i kvantitetom i 
kvalitetom zadovolje svoje po­
trebe. Tako građani za razli­
ku otprije troše mnogo više po­
jedinih artikala, prvenstveno 
šećera, masti, mlijeka i ulja. 
Statistički podaci najbolje gor 
vore o tome. Tako, na primjer, 
mjesečno se troši šećera u u- 
kupnoj količini od 35 tisuća ki­
lograma, masti 12 tisuća kg, 
mlijeka više od 430 tisuća li­
tara i ulja oko 14 tisuća litara. 
Od ostalih prehrambenih proiz­
voda potrebno je spomenuti 
brašno kojeg se potroši ukupno 
230.500 kilograma.

Građani relativno dosta tro­
še alkoholna pića. Tako se sve­
ukupno mjesečno troši oko 48 
tisuća litara, od čega na vino 
otpada više od 47 tisuća litara, 
na rakiju 680 litara, dok na o- 
stala žestoka pića otpada 320 
litara, čija ukupna vrijednost 
iznosi blizu 4 milijuna dinara.

I u pogledu prodanih duhan­
skih prerađevina Šibenik se 
može mjeriti i s ostalim većim 
gradovima u zemlji, jer se m je­
sečno troši više od 3 milijuna 
cigareta, Što na svakog građa­
nina otpada 150 komada. Kad 
bi se one poredale jedna do 
druge njihova dužina iznosila 
bi ništa manje nego 210 kilo­
metara.

»Šibenski list-« br. 12/1952.

Poput ranijih i ove je sezo­
ne kič, slab kvalitet i nezado­
voljavajući asortiman suveni­
ra zahvatio ne samo šibensku 
tržnicu, nego i njegovu rivije­
ru. Pogotovo nedostaje doma­
ćeg, šibenskog suvenira. Pro­
davači kućne radinosti, među 
kojima se nalazi velik broj 
preprodavača i švercera, svo­
jim svaštarijama pod oblikom 
i imenom »suvenira-« prekrili 
su tržišni prostor, a svoju ro­
bu nude po uglovima grada, 
plažama i prometnim turisti­
čkim mjestima.

Ta mješavina neukusa i sla­
be kvalitete preprodavača iz 
svih krajeva prava je antipro- 
paganda za naš turizam, bogat 
folklor i nadaleko poznatu na­
rodnu nošnju i rukotvorine. 
Ono što se gostima nudi ni iz­
daleka ne zadovoljava potraž­
nju. ' Izuzetak čini šibenska 
prodavaonica suvenira koja 
kopijama eksponata gostima 
nudi kvalitetne predmete ovog 
kraja, pa ih zato strani i do­
maći jgosti rado traže, ne samo 
za uspomenu nego i za ukras 
svojih domova.

R. T.

Na licu mjesta
Evo i na djelu Službe pomoći i informacija Auto-moto dru­

štva Šibenik. Na jednom od njenih svakidašnjih poslova i zada­
taka, naš fotoreporter snimio je  detalj pružanja pomoći na licu 
mjesta.

Za sada, radnici ove Službe gledaju da li ovom vozilu treba 
sitna opravka, ili je  kvar teže prirode, pa ga treba ukloniti s 
kolnika do najbliže servisne radionice.

Da kažemo još samo to, da ova Služba dežura svakog dana 
non-stop. U tom vremenu sui interesenti joj se mogu javiti na 
dežurni broj telefona 987, ili se uputiti osobno na adresu Auto- 
-moto društva, Petra Grubišića 9.

Osim hitnih intervencija na licu mjesta, Služba pruža i dra­
gocjene informacije o stanju na kolnicima, uvjetima pojedinih 
dionica puta, servisnim radionicama, uslugama, benzinskim pum­
pama i bonovima, međunarodnim vozačkim dozvolama, itd.

B. K.

Još nešto 0 konobama
Dntže uredniče!

U prošlom broju (br. 789) 
izašao je članak druga Milovi- 
ća o gradskim konobama, bo­
lje kazano tovernama. Među­
tim, pogledajmo malo u proš­
lost. Zar je  šibenski težak ili 
ribar prije pola stoljeća mogao 
da ode u kafić, hotel ili resto­
ran. Sigurno nije. A ljudi će u 
tovernama sigurno popričati o 
vremenima Sutjeske ili Neret­
ve, možda o peronospori ili 
Zungulu, a znadu i zapjevati 
dobru dalmatinsku pjesmu. Ili 
bi možda trebalo da moj dje­
da ode u »kafić«, pije rum-colu 
i sluša rock. Zar nije ugodnije 
starcu u društvu vršnjaka po­
piti »kvarat« dobrog crnog i 
sjetiti se dobrih starih dana. 
Nemojte misliti da branim al-

Koja imena 
đa\7ati 

brodovima
Druže uredniče, 
već drugi put čitam u »Ši­

benskom listu« članak u kojem  
se traži da se jednom od bro­
dova »■Slobodne plovidbe« dade 
ime JEZERA. Smatram da bi 
bilo krajnje vrijeme da brodo­
vi dobiju imena velikih.i poz­
natih ljudi iz našeg grada.

»Slobodna plovidba« iz Šibe­
nika sada ima u svom sastavu 
trinaest brodova. Ne znam 
zbog Čega se novoizgrađenim 
brodovima nisu mogla dati 
imena slavnih ljudi î  ̂ Šibeni­
ka, kao što su Juraj Dalmati­
nac, Faust Vrančić, Dinko Za- 
vorović, Juraj Šižgorić ili ne­
ka imena od predjela našega 
grada, kao Crnica, Dolac, Go­
rica, Varoš.

Mislim da bi to bila želja 
svakog Šibenčanina.

Jere LABVRA

koholiČare, ali druže Miloviću 
radije se osvrnite na broj »ka­
fića« i njihove posjetioce, jer 
alkoholizam ne dolazi samo iz 
toverne.

Joško TRLAJA
Šibenik
I. Meštrovića 2

Odgovor
urednika

Mi smo. objavili napis čitao­
ca Milorada Milovića pod na­
slovom »Konobe koje krnje u- 
gled grada-t< ne zato što smo 
protiv konoba u kojima se lju­
di sastaju, popiju Čašicu, za­
pjevaju. Mi smo na strani au­
tora članka zbog toga, jer je 
on (razumije se i mi) protiv 
konoba koje krnje ugled gra­
da: protiv nehigijenskih buža- 
ka, krčmi, neuglednih podru­
ma u kojima, kako saznajemo, 
pojedinci prodaju loše vino i 
gdje dolazi do izgreda i okup­
ljanja ljudi sklonih alkoholu, 
itd.

Stari dio našega grada, naj­
ljepši i najatraktivniji za stran­
ce i domaće turiste pun je ta­
kvih konoba. Njih, istina poti­
skuju lijepo uređeni i modemi 
lokali i lokalčići i trebat će 
mnogo vremena da se i tu na­
pravi red. Stare konobe su na­
slijeđe starog siromašnog Šibe­
nika u koji su navraćali ljudi 
»s bokun kruha i slanom sr­
delom-« da bi sve to začinili 
čašicom vina.

Mislimo da će nas čitaoci po­
držati i shvatiti. Mi se moramo 
izboriti da nam naš lijepi Ši­
benik postane pravi evropski 
gradić i sačuva štimung i obi­
čaje mediteranskog ambijenta 
s primjesama modernog i kul­
turnog.

UREDNIK

Jezik malograđanštlne
Druže uredniče,
U svakodnevnom govoru, na 

ulici, pijaci, u samoposluzi, u- 
mjesto riječi »druže« i »druga­
rice«, često se čuju riječi »go­
spođo« i »gospodine«.

Ne bi te riječi toliko smeta­
le da nismo socijalistička zem­
lja i da se ne borimo za prin­
cipe komunizma.

Ne smeta baš toliko kad se 
netko obrati nekoj starici ili 
nekom starcu s rječju »gospo­
đo«, odnosno »gospodine«, jer  
ruku na srce, oni još uvijek 
»pate« od gospoštine, ali nije 
lijepo, to moramo priznati, kad 
se među mladim generacijama 
čuju riječi »gospođice« ili »go­
spodine«, »šjor« ili slično.

Nedavno mi je  jedna druga­
rica ispričala priču kako joj 
je  jedna mlađa građanka na 
njezine riječi »drugarice, izvo­
lite«, odbrusila: »Ja sam za te­
be gospođa. Ne, ne moja gos­
pođice, tako se ne ponaša pra­
vi trgovac . . .«  Potom je  otišla 
do šefa i ispričala mu kako se 
ta mlada radnica loše ponaša. 
Šef ju  je  saslušao, ali ju je i 
on oslovio s riječju »drugari­
ce«. Vidjevši da nema izlaza 
građanka se povukla s riječi­
ma, kako nikada neće doći u 
njihovu radnju. Pa što ako ne 
dođe.

Kad malo dublje razmislite 
ispada da se Čovjek treba po­

vijati prema osobama. A tko 
će znati da li je  neka drugari­
ca »gospođa«?

Ne čini li vam se da u svi­
jesti tih »gospođa« ima dosta 
malograđanštlne.

Ima slučajeva da se i poneki 
rukovodioci u udruženom radu 
oslovljavaju s riječju »gospo­
dine«, umjesto »druže«.

Privatne radnje i apoteke su 
mjesta gdje ćete najčešće čuti 
izraze »gospođo« ili »gospođi­
ce«, odnosno »gospodine«.

Zašto se zalažemo za riječ 
»druže? Zato što je riječ 
»DRUŽE« puna i sadržajna, 
socijalistička, ravnopravna i 
revolucionarna. Ona je  odraz 
naših htijenja koja su vezana 
uz tekovine NOB-e i poslije­
ratne izgradnje. Za druga smo 
se borili, pa će riječ »druže« 
ostati naša trajna orijentacija 
i obraćanja % druženja.

Sad nije trenutak da govo­
rim o jeziku, o njemu će go­
voriti stručnjaci, ali sam miš­
ljenja da se trebamo paralelno 
s razvojem našeg samouprav­
nog socijalizma boriti i za je ­
zik samoupravljača, koji će u 
potpunosti odgovarati interesi., 
ma radničke klase, svih naših 
naroda i narodnosti, u samoup­
ravnoj, zbratimljenoj i nesvr­
stanoj Jugoslaviji.

Velimir KARABUVA
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^ax7ršena Ljetna filmska škola

Višestruka pomoć školama
Osnovni cilj Ljetne filmske 

škole bio je da nastavnicima i 
profesorima pomogne da na­
stavu s učenicima što bolje iz­
vode, da prošire i obnove svoja 
znanja i da se i na taj način 
film i kao umjetnost što više 
useli u škole. Velik broj po­
laznika, dobar program hzbor 
najboljih jugoslavenskih i ino­
zemnih filmova), te najpoznati­
ji filmski stručnjaci i isto ta­
ko autori filmova bili su pred­
uvjet da ovogodišnja manife­
stacija postigne dobre rezulta­
te. O tome razgovaramo sa di­
rektorom »►Filmoteke 16« iz Za­
greba koja je bila organizator 
Ljetne filmske škole, Enverom 
Hadžiabdićem.

PITANJE: Kakvi su vaši 
dojmovi o ovogodišnjoj Ljet­
noj filmskoj školi?

ODGOVOR: — Ja sam po 
prvi puta na ovoj manifesta­
ciji, tako da su moji dojmovi 
vrlo upečatljivi. Pošto prije

nisam sudjelovao u koncipira­
nju programa Ljetne filmske 
škole i nemam iskustva, odno­
sno ne znam kako su prija­
šnje Škole proticale, mogao bih 
u nekim ocjenama pogriješili. 
Čini mi se da je 14. ljetna 
filmska škola ipak ispunila 
svoju funkciju uz jedan nedo­
statak, a o tome sam i sa ko­
legama dosta razgovarao, da 
bi ipak na neki način morali 
ostvariti da nastavnici koji do­
laze na ovu manifestaciju pri­
je toga apsolviraju osnovni ka- 
tegorijalni sistem, bar kad je 
riječ o primjeni filma u na­
stavi, o filmu i filmskoj kul­
turi, tako da bi se i u radu 
Škole više problemski mogli 
usmjeriti.

PITANJE: Ove godine prvi 
put su u radu Škole sudjelo­
vali profesori koji film preda­
ju u školama usmjerenog ob­
razovanja?

ODGOVOR: — Zasad imamo 
početna iskustva i u listopadu

Rekli su o Ljetnoj fjjuiskoi škojj
B o m v o j  DOVNIKOVlC, režiser iz Zagreba:

— U školama vlada veliki interes za animirani film, a i 
kod odraslih. No, posebno je pitanje koliko vole naš moderni 
crtani film i da li se taj njihov interes i ljubav ne svodi samo 
na Diznija i na ono što se gleda na televiziji. Ja se nadam da 
će s vremenom  — uz sistematske akcije — uz manifestacije 
kakva je  Ljetna filmska škola doći do prvih rezultata. Film, 
će, ja se nadam, ući u škole i postati ravnopravan sa literatu­
rom i srodnim umjentostima. Ja sam redovni gost Ljetne film­
ske Škole i nastojim da se shvaćanje animiranog filma raširi, 
a ne da se voli samo »Tom i Džeri«, koji je  izvrstan, već da se 
zavoli suvremeni crtani film, jer program televizije sada nudi 
veoma loše filmove, koji putem ovog medija mogu postati si­
nonim za crtani film, a to nisu.

MATO KUKULJICA, umjetnički voditelj Ljetne filmske škole:
— Ljetna filmska škola je jedini seminar ovakve vrste u 

našoj Republici, a zapravo i cijeloj zemlji. Već 14 godina nas­
tavnici i profesori dolaze preko ljeta da bi upotpunili svoja 
znanja iz oblasti filma i da bi ih prenijeli učenicima. Ove go­
dine prvi put su tu i profesori koji će film predavati u dru­
gom stupnju usmjerenog obrazovanja. Pored temeljnih preda­
vanja koja su držali eminentni filmski kritičari, povjesničari i 
sociolozi, upriličili smo razgovore sa glumcima i režiserima — 
jer bilo je  neophodno da se nastavnici jezika i književnosti uve­
du u novi medij — film.

IVAN MASNEC, nastavnik iz Kutine:
— Mnogo mi je  koristila Ljetna filmska škola, pogotovo što 

se Uče metodskog dijela. Svi smo mi teoretski bili »potkovani«, 
ali za metodski dio nismo imali haŠ mnogo osnove. Ovdje smo 
mnogo dobili od naših kolega praktičara. Vodim, inače, četvrti 
razred osnovne škole i učenici, naravno, shodno svojim intere­
sima znaju dosta o filmu, no ove godine će još { više znati, eto, 
njihov je  nastavnik stekao više znanja, a to znači da će i oni 
moći više naučiti.

LJUBICA PERNAR, profesor iz Labina:
— To što smo ovdje dobili itekako će nam dobro doći pri 

izvođenju nastave u izbornoj grupi drugog stupnja usmjerenog 
obrazovanja. Jednako korisno je što smo dobili metodska isku­
stva starijih kolega, a, uz to, više film nećemo ni mi, ni uče­
nici gledati kao književno djelo — nećemo pitati što je pisac 
time htio da kaže — već ćemo moći razgovarati i o tehnici fil­
ma, o izražajnim sredstvima ovog medija. Gledat ćemo film, 
dakle, kao umjetnost, kao ono što on i jeste.

M.R.

ćemo analizirati rad te grupe. 
Značaj rada ove grupe sagle­
davamo iz ugla velike zastup­
ljenosti filma u izbornoj nasta­
vi drugog stupnja usmjerenog 
obrazovanja i iz ugla interesa 
učenika tih razreda koji je ne­
sumnjivo veliki.

PITANJE: Suradnja sa su­
dionicima Ljetne filmske ško­
le nastavlja se tokom cijele 
godine?

ODGOVOR: — Svoj cilj Ško­
la će ostvariti ako u jednom 
sustavu, obrazovnom, druga­
čije koncipiranom, u jednom 
stalnom, konkretnom obrazo­
vanju, na principu aktivnog 
studija, uspijemo realizirati o- 
dređene programske osnove ko­
je smo već počeli naznačivati, 
odnosno, da u sistemu perma­
nentnog obrazovanja budemo 
u stalnom kontaktu, a ljetna 
filmska škola da bude skup 
svega, da na Ljetnoj filmskoj 
školi damo presjek svega ono­
ga što je u jugoslavenskoj ki­
nematografiji (u igranom, a- 
nimiranom i dokumentarnom 
filmu) novo, a isto tako i u 
svjetskoj produkciji.

PITANJE: Da li ste zado­
voljni uvjetima i atmosferom 
u >*-Solarisu« i hoće li Ljetna 
filmska škola djelovati i do­
godine u Šibeniku?

ODGOVOR: — Gostoprim­
stvo je bilo veliko, radnici 
»♦Solarisa« su nam izašli u su­
sret i osigurali smještaj za sve 
sudionike. Čini mi se da smo 
se sprijateljili, a kada se lju­
di sprijatelje onda se ponovo 
dolazi.

Eksponati krapanjskog muzeja

Zaboravljeni 
Krapanjski muzej

Mali muzej franjevačkog 
samostana na Krapnju kao da 
je  zaboravljen u itinererima 
većih turisUČkih agencija i ho­
telskih kuća. Stručnjaci, m e­
đutim, tvrde da u njemu ima 
dosta vrijednih izložaka.

Ronilački posao, ta najsta­
rija tradicija Krapnja osjeća 
se, naravno, u gotovo svakom 
kutku muzeja. Sidra i amfore 
sa starih brodova zauzimaju 
veći dio prostora. Tu su i ne­
izbježne spužve, koralji i eg­
zotični puževi. Rijetki primjer­
ci morske flore i faune. Poseb-

Rasimišljanja

nu vrijednost predstavljaju a- 
moniti, reliktne skupine, stare 
600 milijuna godina, Što potje­
ču iz paleozoika.

U zasebnoj prostoriji izlože­
ne su ikone i kaleii. Valja 
spomenuti »Bogorodicu s dje­
tetom« iz 15. stoljeća, te Pie- 
tu iz istog razdoblja.

Mali krapanjski muzej se ši­
ri. U trećoj prostoriji pokušat 
će se dočarati život na 50 me­
tara morske dubine. Izloške 
će, zna se, osigurati vrijedne 
ruke krapanjskih ronilaca.

(I. M.)

Medicina i društvo

Stanićeva (»Stanios«) vrlo zapažena izložba u vodičkoj »Olim- 
piji« zatvorena je. Saznajemo da će eksponati otputovati u Za­
greb, u hotel »Interkontinental«.

Da bi čovjek mogao odrediti svoj položaj 
u društvu, potrebno je da zna svoje obaveze, 
a iz tih obaveza i odnosa proisticala bi prava 
u njegovoj okolini to jest društvu. Čovjek je 
socijalno biće i kao takav treba da se pona­
ša. Medicina je jedan od vidova ljudske dje­
latnosti a svrha joj je da pomaže čovjeku, da 
olakšava teškoće života, da osigurava brzu i 
nesebičnu pomoć u svim slučajevima gdje je 
ugroženo zdravlje r opstanak Čovjekova živo­
ta. Medicina kao takva ima svoje mjesto u 
društvu, liječnik kao takav ima svoje duž­
nosti u smislu pozitivnih i humanih obaveza 
prema svojoj okolici. Liječnik je čovjek kao 
svaki drugi, on se ne rađa kao liječiiiik, nje­
govi postupci posljedica su njegovog karak­
tera, duševne strukture i odgoja u sredini u 
kojoj je živio i u kojoj živi. Smatram da samo 
dobar čovjek može biti i dobar liječnik. M 
slim da bi u odnosu Čovjeka i društva pre­
ma medicini) i  njenim nosiocima trebalo izvr­
šiti neke korekcije, razjasniti neke pojmove. 
Isto tako medicina i njeni nosioci iz temelja 
bi morali promijeniti svoj odnos, pa mislim i 
općenito stav i shvaćanje o pitanju svojih o- 
baveza i dužnosti. Najhitnije je stvoriti po­
vjerenje između bolesnika i liječnika. Ali po­
vjerenje mora biti obostrano. Povjerenje ne 
samo u stručnost već i povjerenje u dobro­
namjernost, požrtvovnost i nesebičnost onoga 
koji pomoć pruža.

Sta je to zdravlje? Zdravlje je ono što po­
stoji kada smo fizički, duševno i društveno sa­
svim dobro, a ne samo kada nismo bolesni ili 
osakaćeni. Ovakvo shvaćanje pojma zdravlja 
odgovara suvremenom odnosno naučnom sa­
gledavanju cjeline ljudske ličnosti i međusob­
nih utjecaja između ličnosti i sredine u kojoj 
ona živi. Liječnik je prema čovjeku obavezan 
najprije kao liječnik, a zatim kao građanin 
stručnjak u smislu pozitivnih zakona i dru­
štvenih normi.

Osmotrimo za čas onoga koji je odlučio da 
se bavi liječničkim pozivom

Do danas se nije moglo utvrditi koje su i 
ima li uopće posebnhi psihičkih osobina koje 
liječnik mora imati. Postoji li neka naročita 
sklonost za liječnički poziv. To nije nađeno. 
Poznato je da su mnogi liječnici često pored 
bavljenja svojom strukom kao izuzetno nada­
reni obrađivali druga kulturna područja. Tko 
želi dobro upoznati liječničko zvanje mora 
imati prirodan dar, dobro školovanje, mora 
učiti od mladosti, mora željeti raditi, mora 
imati dovoljno vremena za učenje i uvjete za 
rad. Vidimo da su osobine koje opredjeljuju

budućeg liječnika nedovoljno jasno ocrtane. 
Nije moguće izraditi testove kojima bi se bu­
dući liječnici, kandidati za medicinske stu­
dije mogli selekcionirati. Ljubav prema pozi­
vu, plemenita osjećanja pomoći drugome, sa­
moprijegor i nesebičnost morali bi biti odlika 
svakog liječnika. Međutim, okolnosti i sredina 
vrše atak na čovjekovu psihu i ovisno o tome 
koliko je ista labilna, može dovesti do trans­
formacije ličnosti. Mnogo toga društvo prc 
bacuje liječnicima, Često i s pravom. Liječni­
ci kao sastavni dio ljudske zajednice mogu 
mnogo toga predbaciti pojedincima i njiho^ 
shvaćanju položaja i dužnosti liječnika u dru­
štvu. Mislim ida bi jednom trebalo takva opre­
čna shvaćanja u našem društvu usuglasiti. 
Negativni postupci pojedinaca ne mogu padati 
na teret staleža kao takvog već na teret ne­
savjesnih pojedinaca. Ali, na žalost, stav oko­
line često nije prikladan postupcima, ulože­
nom trudu i savjesti zdravstvenih radnika. 
Dužnosti zdravstvenih radnika postavljaju se 
u poseban položaj, prema onome: u pitanju 
je čovjekov život. To je istina i to bi morala 
biti osnovna misao svakog zdravstvenog rad­
nika. Ali mi smo dio društva i kao pojedinci 
i kao stalež i mislim d,a, barem teoretski, mo­
žemo zahtijevati jednaka mjerila dužnosti i 
obaveze u društvenim i međuljudskim odno­
sima.

Želio bih u vezi sa ovim da kažem nešto o 
popularizaciji znanosti, u ovom slučaju me- 
ic in e . Smatram da je potrebno naći jedan 
zajednički jezik, jednostavan rječnik kojim bi­
smo približili medicinu i njezine tekovine Ši­
rokim masama. Postojali su i postoje, među-, 
tim otpori tim težnjama iz raznih pobuda. 
Mislim da popularizacija medicine može do­
vesti do uspostavljanja boljeg međusobnog po­
vjerenja između pacijenata i zdravstvenog 
radnika. Pomanjkanje dodira i otuđenje dru­
štva od medicine shvatljivo je za kapitalisti­
čko društvo jer u komercijalizaciji jednog po­
ziva nema mjesta težnjama za popularizaciju 
nauke kao što je medicina. U socijalističkom 
društvu, naprotiv, približavanje znanosti ma­
sama jedna je od osnovnih postavki i potre­
ba suvremenog čovjeka. Ne postoji opasnost 
profaniranja znanosti kao takve kao niti opa­
snost ugrožavanja liječničkog poziva. Ako od­
bacimo komercijalizaciju kao tekovinu kapi­
talističkog društva, a to je prijeko potrebno, 
pravilno usmjerena popularizacija znanosti i- 
mat će i danas kao i u budućnosti svoje po­
zitivne i korisne posljedice.

Dr Nikica ŽIVKOVK"'



A. Ziković:

Konsolidacija
momčadi

Anđelo Ziković je tek dva 
tjedna na kormilu ̂ »Šibenika-«. 
Odgovarao je spremno i kratko 
na postavljena pitanja.

— Moji prethodnici radili su 
dobro. U prvenstvo ulazimo so­
lidno pripremljeni, što se tiče 
tjelesne spreme. Za potpuno 
uigravanje sastava vremena 
zaista nije bilo dovoljno, pa je 
jedan od naših osnovnih ci­
ljeva u novom prvenstvu kon­
solidacija momčadi. Usporedo 
s tim valja misliti na plasman 
u planiranu Jedinstvenu hrvat­
sku ligu, te učiniti sve da se 
publika vrati na Subićevac. —

— Protivnici?
— Iskreno rečeno ne poznam 

ih dovoljno, no posve je sigur­
no da će u konkurenciji za 
gornji dio prvenstvene ljestvi­
ce biti više klubova. U prvom 
su planu svakako >*>Solin-«, »►Is- 
tra+«, »Orijent«, »►Zadar« GOŠK 
i »Split«.

— A »Metalac«?
— Pa, što da kažem o mom­

čadi, koju nisam nikada gle­
dao!? Međutim, sigurno je da 
»Šibeniku« samo može kori­
stiti »Metalac« u istom rangu 
natjecanja.

— Na startu gosfujete u So­
linu. Vjerujete li u mogućnost 
da se vratite neporaženi?

— Težeg protivnika na star­
tu zaista nismo mogli dobiti. 
Lanjski lider je vrsna i isku­
sna momčad. No, o tom su­
sretu nemam kazati ništa po­
sebno. Mi ćemo na svakoj u- 
takmici igrati »svoju igru«, pa 
neka protivnik misli o nama. 
Ako igrači ispune postavljene 
zadatke, vjerujem da ćemo u 
Solinu obradovati naše navi­
jače.

— Jedanaestorica za start ni­
je tajna?'

— Sve posljednje prijatelj­
ske utakmice počeli smo u sa­
stavu: Komić, Maretić, Miku- 
liČić, Matić, Bogdanović, Vr- 
celj, Vuković, Dimitrić, Bačić, 
Mrvić i Lakić. Nejnam ozbilj­
nijeg razloga da mijenjam tu 
momčad.

II kolo (10. 9. 78.)
»Zadar« — »Jug«
»ŠIBENIK« — »Orijent« 
»Neretva« — »Solin«
»Istra« — »Split«
»Nehaj« — »Jadran« (P) 
»Jadran« (KS) — »Dinara« 
»GoŠk« — »METALAC«
lU kolo (17. 9. 78.) 
»METALAC« — »Zadar« 
»Dinara« — »Gošk«
»Jadran« (P) — »Jadran« (KS) 
»Split« — »Nehaj«
»Solin« — »Istra«
»Orijent« — »Neretva«
»Jug« — »Šib e n i k «

' Jesenski nogometni vodič ■
Dvostruke želje

U NEDJELJU će oživjeti nogometni tereni u našoj Republici. Od Poreča do Du­
brovnika. Od Karlovca do Borova. Nakon saveznih ligaša sa centra kreću i klubovi dviju 
skupina Hrvatske nogometne lige. Nadmetanja će biti itešća no ikad. Svaka će utakmica 
biti mali derbi. Razlog tome je najavljeno osnivanje Jedinstvene hrvatske lige. Samo 
će po prvih sedam sretnika iz svake skupine naći mjesta u reorganiziranoj, sigurno kva­
litetnoj ligi.

Šibenski ljubitelji nogometa s posebnim nestrpljenjem očekuju novo prvenstvo, 
želje su dvostruke. Jedne, vezane za »crvene« sa Subićevca, a druge za borbenu mom­
čad »Metalca«, novajlije u ligi. Ima mišljenja da dolazak, bolje reći povratak Anđela Ziko- 
vića znači jam stvo da će »Šibenik« u l^rbu  za sami vrh. Mogućnosti »Metalca« su skro­
mnije, no ]i^je grijeh nadati se. Valja se strpitl, pa vidjeti. Samo neka »kožnata čarob- 
nica« krene sa centra!

Osobna karta NK Šibenik Osobna karta NK Metaiac
Osnovan 1932, Klupska boja: crvena. Pred­

sjednik: Pero Ujevič. Trener: Anđelko Ziko­
vić.. Pomoćni trener: Stipe Arambašić.

IGRAĆI: Komić, Antolos, Renje (vratari), 
Maretić, Bogdanović, Vrcelj, Postulović, Kolo- 
per, Mamula, Alviž, Pandža, Matić, Dimitrić, 
Mrvić, Mileta, Buneta, Filipić, Vuković, Ba- 
ći^ Lakić, Jurin, Milovanović, Pešić, Zivković 
i Čeko,

OTIŠLI: Lazar, Caleta, Marin, Vukorepa, 
Bajalica, Računica, Rak i Seke.

DOŠLI: Komić, Bogdanović, Dimitrić i Mi­
lovanović.

Osnovan 1952. Klupska boja: crno-bijela. 
Predsjednik: Nikica Sirinić. Trener: Petar 
StoHć, Pomoćni trener: Ante Grgić.

IGRAĆI: GuUn, Bešić i Gović (vratari), G. 
Zivković, Bakmaz, Računica, Kronja, Drapo- 
vić. Nadoveza, Grubičić, Caleta, Bajalica, Bog­
danović, Morić, Petković, Cogelja, Lazar, Ma­
rin, Junaković, Rak, Vukorepa, V. Zivković i 
Protić.

DOŠLI: Bešić, Računica, Bajalica, Protić, 
Vukorepa, Marin, Caleta i Lazar.

OTIŠLI: Kaleb, Grgić, M. Ognjanov i Mi­
lovanović.

I kolo (3. 9. 78.)
»Gošk« — »Zadar« 
»METALAC« — »Jadran« (KS) 
»Dinara« — »Nehaj«
»Jadran« (P) — »Istra«
»Split« — »Neretva«
»Solin« — »Š i b e n i k « 
»Orijent« — »Jug«

RASPORED JESEHSKOG D IJE LA  PRVEHSTVA
JUŽNE SKUPINE HRVATSKE NOBOMETNE LIGE

IV  kolo (24. 9. 78.)
»Zadar« — »ŠIBENIK« 
»Neretva« — »Jug«
»Istra« — »Orijent«
»Nehaj« — »Solin«
»Jadran« (KS) — »Split« 
»Gošk« — »Jadran« (P) 
»METALAC« — »Dinara«
V  kolo (1. 10. 78.)
»Dinara« — »Zadar«
»Jadran« (P) — »METALAC^ 
»Split« — »(IrOŠk«
»Solin« — »Jadran« (KS) 
»Orijent« — »Nehaj«
»Jug« — »Istra«
»ŠIBENIK« — »Neretva«
V I  kolo (8. 10. 78.)
»Zadar« — »Neretva«
»Istra« — »ŠIBENIK« 
»Nehaj« — »Jug«

»Jadran« (KS) — »Orijent« 
»Gošk« — »Solin« 
»METALAC« “  »Split« 
»Dinara« — »Jadran« (P)
VII kolo (15. 10. 78.)
»Jadran« (P) — »Zadar« 
»Split« — »Dinara«
»Solin« — »METALAC« 
»Orijent« — »Gošk«
»Jug« — »Jadran« (KS) 
»ŠIBENIK« — »Nehaj« 
»Neretva« — »Istra«
V ili kolo (22. 10. 78.)
»Zadar« — »Istra«
»Nehaj« — »Neretva« 
»Jadran« (KS) — »ŠIBENIK« 
»Gošk« — »Jug« 
»METALAC« — »Orijent« 
»Dinara« — »Solin«
»Jadran« (P) — »Split«

I X  kolo (29. 10. 78.)
»Split« — »Zadar«
»Solin« — »Jadran« (P) 
»Orijent« — »Dinara«
»Jug« — »METALAC« 
»ŠIBENIK« —• »Gošk« 
»Neretva« — »Jadran« (KS) 
»Istra« — »Nehaj«

X  kolo (5. 11. 78.)
»Zadar« — »Nehaj« 
»Jadran« (KS) — »Istra« 
»Gošk« — »Neretva« 
»METALAC« — »ŠIBENIK« 
»Dinara« — »Jug«
»Jadran« (P) — »Orijent« 
»Split« — »Solin«

X I  kolo (12. 11. 78.)
»Solin« — »Zadar«
»Orijent« — »Split«

P. Stošić:

Samo ne 
posljednji

Novo prvenstvo u Crnici se 
dočekuje s razumljivom strep- 
njom. U viši, kvalitetniji rang 
natjecanja »Metalac« ulazi o- 
slabljen: Braća Ognjanov, Mi­
lovanović i Grgić bili su nam 
»pola momčadi«. Pridošlice se 
trude, ali ih ne mogu nadokna­
diti. Riječ je mahom o neisku­
snim igračima iz klubpva Ši­
benskog nogometnog saveza. 
Međutim, moram kazati da 
smo radili dosta i savjesno. Oz­
biljnije no ikad. U cijelosti 
smo ispunili plan priprema i 
ostvarili program odigravanja 
prijateljskih utakmica.

— Znači, ipak ste spremni!?
— Da, ali samo u okviru na­

ših mogućnosti. Koliko će to 
biti dovoljno za nadmetanje s 
kvalitetnijim i iskusnijim pro­
tivnicima teško je kazati. Ja 
sam po prirodi optimist, pa se 
nadam da ćemo barem uspjeti 
izbjeći dvije posljednje pozici­
je. Ako ne dođe do osnivanja 
Jedinstvene hrvatske lige, ta­
kav plasman značio bi opsta­
nak.*

— Vaše mišljenje o »Šibe­
niku«?

— Mislim da je sazrelo vri­
jeme da se »Šibenik« bori za 
povratak u Drugu saveznu li­
gu. Tamo mu je zapravo i mje­
sto. Njihov uspjeh olakšao bi 
i naš rad.

— U nedjelju, u 1. kolu »Me­
talac« ugošćuje »Jadrana« iz 
Kaštel Sućurca. Pobjeda na 
startu značila bi puno. . .

— Kaštelani su mnogo do­
bili dolaskom Zelića, Braila i 
Križevića, trojice iskusnih i- 
grača. Ostali igrači »Jadrana« 
nisu daleko od naših. Mi smo 
stari rivali iz Dalmatinske li­
ge. Stoga, naš uspjeh nije is­
ključen.

— Koji će sastav početi u- 
takmicu?

— Ako se ne dogodi nešto 
nepredviđeno, onda ćemo poče­
ti s ovom jedanaestoricom: Gu- 
lin. Računica, Kronja, Bakmaz, 
Grubišić, Dragović, Rak, Co­
gelja, Protić, Bogdanović i Vu­
korepa.

»Jug« — »Jadran« (P) 
»ŠIBENIK« — »Dinara« 
»Neretva« — »METALAC« 
»Istra« — »Gošk«
»Nehaj« — »Jadran« (KS)

XU kolo (19. 11. 78.) 
»Zadar« — »Jadran« (KS) 
»Gošk« — »Nehaj« 
»METALAC« — »Istra« 
»Dinara« — »Neretva« 
»Jadran« (P) — »ŠIBENIK^ 
»Split« — »Jug«
»Solin« — »Orijent«

XUI kolo (26. 11. 78.) 
»Orijent« — »Zadar«
»Jug« — »Solin« 
»ŠIBENIK« — »Split« 
»Neretva« — »Jadran« (P) 
»Istra« — »Dinara«
»Nehaj« — »METALAC« 
»Jadran« (KS) — »Gošk«



O d ržan o  po jed in ačn o  p rven stvo  
Š iben sk o g  k u g la e k o g  saveza

ŠKARICA 1 KNCŽIĆ
Član »Galeba« Nikola Knežić 

i kuglačica »Metalca« Vanja 
Škarica bili su najuspješniji 
na pojedinačnom prvenstvu 
Šibenskog saveza, što je odr­
žano na kuglani »Metalca«, a 
koje je okupilo . 51 kuglača i 
20 kuglačica iz 5 klubova. Pr­
vih dvanaest natjecateljki i 19 
najbolje plasiranih, kuglača 
steklo je pravo sudjelovanja 
na prvenstvu Dalmacije, što će 
se održati od 7. do 9. rujna u 
Splitu i Šibeniku.

Rezultati: MUŠKI: 1. Kne­
žić (Galeb) 1.747 čunjeva, 2.

Belamarić (Subićevac), 1.713, 3. 
Bušac (Metalac) 1.699, 4. Sla- 
vica (M) 1.696, 5. M. Supe (S) 
1.693, 6. Gulin (M) 1.683, 7. Ju- 
rišić (M) 1.681, 8. Mihaljević 
(G) 1.678, 9. S. Mileta (G) 1.675, 
10. Baranović (S) 1.672.

ŽENE: 1. Škarica (M) 726
čunjeva, 2. Bakotić (M) 715, 3. 
Perković (Sibenka) 693, 4. Ma- 
tić (M) 690, 5. Miškić (S) 674, 
6. Sarić (S) 673, 7. Periša (E- 
lektra) 662, 8. Banovac (E) 637, 

'9. Lalić (G) 634, 10. Mijat (E) 
632 čunja.

POIMOVITI USPJEH

Kadeti i p;ioniri »Solarisa« 
natječu se ovih dana na fi­
nalnim turnirima prvenstva 
Jugoslavije u svojoj konkuren­
ciji. Pioniri ■ su otputovali u 
Bijelii, dok će kadeti u svom. 
plivalištu pokušati ponoviti us­
pjeh iz Kupa, kada su u Du­
brovniku osvojili 1. mjesto. 
Protivnici su im »Partizan«, 
»Primorje«, »Jug« »Jadran« 
(MN) i »Pošk«.

KOŠARKA
REPUBLIČKA LIGA 

RASLINA — ALKAR 76:88
— RASLINA — Igralište OKK 
»Raslina«. Gledalaca 300. Su­
ci: Salajić i Vikario, obojica iz 
Šibenika.

RASLINA: N. Lokas (15), B. 
Alviž, B. Lokas, M. Lokas I (2), 
G. Lokas (4), M. Lokas II, J. 
Lokas (17), Z. Lokas (8), A. 
Alviž (30).

BOKOLJE — KORNATAR 
119:62

DOBROPOLJANA — Igra­
lište »Bokolja«. Gledalaca 200. 
Suci: Vujanić i Ljubičić, obo­
jica iz Zadra.

KORNATAR: Jerat (10), D. 
Turčinov (9), E. Turčinov (26). 
B. Turčinov (2), Juraga (3), 
Gverić (12).

Ostali rezultati 13. kola pr­
venstva južne skupine Hrvat­
ske lige za košarkaše: DOŠK
— Solin 98:83, Amfora — Omiš 
79:81 i Diklo — Partizan 69:84.

Poredak: Alkar i Partizan po 
20 bodova, Bokolje i DOŠK 
po 16, Omiš i Amfora po 14, 
Diklo 10, Komatar 8, Raslina 
6 i Solin 5 bodova.

U 14. kolu sastaju se: Solin
— Raslina i Kornatar — Diklo.

MEĐUOPCINSKA LIGA 
PORAZ VODEĆEG 

Rezultati 10. kola prvenstva 
Šibenske međuopćinske lige za 
košarkaše: Osvit — Zaton 
61:77, Krka — Knin 0:20 (b.b.) 
i Vodice — Ražine 72:82. Od­
gođen je susret Primošten — 
Šibenik II.

Općinska liga za košarkaše 
nastavit će se 10. rujna. Nakon 
prvog dijela prvenstva vodi 
momčad »Građe« sa 8 bodova.

Veslači šibenske »Krke« i- 
mali su zapaženih uspjeha na 
Riječkoj regati. Najbolje je 
prošao seniorski četverac s kor­
milarom, koji je osvojio 1. mje­
sto. U istoj disciplini juniori 
»Krke« bili su drugi.

Ivica Karađole, mladi s t o l ­
notenisač šibenskog »Galeba« 
postao je kandidatom za omla­
dinsku reprezentaciju Hrvat­
ske. Zajedno s još 11-oricom i- 
grača on sudjeluje u pripre­
mama, što su organizirane u 
Hvaru.

Herford, Voiron i Šibenik 
natjecali su se u okviru tra­
dicionalnog susreta prijatelj­
stva u košarci i rukometu. Mla­
dići i djevojke Šibenika bili su 
nadmoćni u rukometu, dok su 
djevojke Voirona sigurno po­
bijedile u košarci.

Devet momčadi sudjelovat 
će u novom prvenstvu Šiben­
skog nogometnog s.aveza: Ru­
dar, DOŠK, Borac, Kričke, A - 
luminij, Vodice, Razvitak, Bo­
rac i SOŠK. Prvenstvo počinje 
10. rujna.

Ako je vjerovati neslužbe-- 
nim izvorima, onda će košar­
kašice »Šibenika« u Prvoj sa­
veznoj ligi igrati bez svog ka­
petana, Mirjane Spahija.

Na velikim mukama našli su 
se stolnotenisači »Galeba«. Oni 
moraju pronaći novu dvoranu 
za treninge, jer se zgrada u 
ulici Petra Grubišića mora ru­
šiti, radi izgradnje Doma revo­
lucije.

Akcija osiguranja »pa­
trona« najkvalitetnijim šiben­
skim sportskim klubovima dat 
će, izgleda, prve rezultate. Od 
ove jeseni šibenski košarkaši 
trebali bi dobiti »patronat« 
VIMEX-a, a košarkašice spon- 
zorstvo »Revije«.

RADAR

NAS PODLISTAK Pomorska privreda Betine (4)

FRIOD STA6NACIJE
Piše: dr GOJKO JA K O V Č E V

U . glasilu Kluba pomoraca »Miho Pracat« 
iz Dubrovnika, »Naše more«,'u broju 3, od 20. 
travnja 1959. navodi se kako se korčulanski 
brodograditelji nalaze uzduž Jadrana, a u Be- 
tini od početka 18. stoljeća. Utvrđeno je da je 
1745. godine u Betiinu .došao kalafat sa Kor­
čule Marko Filipi i tu udario nove temelje 
brodogradnji, jer je  poznato, a to tvrdi i po­
znati naučni radnik dr Ive Rubić u svom dje­
lu »Naši otoci na Jadranu«, kao i akademik 
dr Grga Novak u djelu »Prošlost Dalmacije«, 
da je u Betini postojala brodogradnja mnogo 
ranije, u vrijeme dok su Jadranom plovile ga­
lije. Od ovog Marka Filipija nastat će nakna­
dno solidan kadar brodograditelja i kalafata, 
majstora ža izgradnju svih vrsta drvenih bro­
dova srednje i male veličine. Betina će poste­
peno postati rasadnik tih vrsnih majstora, ko­
ji će polako preplaviti primorje i otoke sje­
verne Dalmacije i udariti temelje brodograd­
nji u mjestima, gdje ih do njihova dolaska 
nikada nije bilo. ,,

Oliver Fio u djelu »Pomorstvo zadarsko-ši- 
benske regije u drugoj polovini X IX  stoljeća« 
navodi kako je sredinorh 19. stoljeća u Šibeni­
ku postojalo brodogradilište, a u Zadru do 
1888. godine škver, koji je poslije proširen u 
brodogradilište. Postojali su još i škverovi, 
navodi Fio, u Betini, Zlarinu i Obrovcu. Na 
šibenskom brodogradilištu, koje je među ovi­
ma bilo najveće i najaktivnije, »sagrađeno je 
od 1875. do 1893. godine 10 brodova i 42 čam­
ca, a popravljeno 24 broda, 91 čamac i i 
parobrod. U Zadru su Od 1887. do 1898. ‘sagra­
đeni 1 Ibrod i 1'2 čamaca, a {popravljeno 54 
broda, 30 čamaca i 1 parobrod. Najveći broj 
zaposlenih bio je  u Šibeniku 1877. godine i to 
21 radnik, a u Zadru 1898. godine, kada je bilo 
18 radnika«.

Brodogradnja na našoj obali između dva 
svjetska rata je stagnirala. Podignuto je svega 
jedno brodogradilište i to u Splitu, a aktivi­
rano ji6 ono u Kraljevici. 'Godine 1926. bilo 
je u Dalmaciji svega 17 brodogradilišta i 44 
škvera. Od toga je Lučkom kotaru Šibenik 
pripadalo 5 brodogradilišta i 16 škverova, od 
čega je u Betini bilo jedno brodogradilište i 
devet škverova, a u Šibeniku dva brodogradi­
lišta i po jedno u Salima i na Rabu. Skve- 
royi su postojali: dva u Murteru i po jedan u 
Velom Ižu, Kalima, Istu, Biibinju i BAo-gradu 
na moru. Ove iste godine kotar Šibenik u u- 
kupnoj brodograđevnoj djelatnosti sudjeluje 
sa svega 13,6 posto. Da bi se vidjela vrijed­
nost brodogradnje u Betini iznosimo slijedeće 
podatke:

U vremenu od 31. listopada 1926. do 31. li­
stopada 1927. godine jedno brodogradilište i 
devet škverova u Betini, koji su imali ukupnu 
površinu od 11.200 metara četvornih, prema 
10.330 metara četvornih svih ostalih brodogra­
dilišta i škverova sjeverne Dalmacije, izgra­
dila su 7 jedrenjaka i 5 čamaca u ukupnoj to­
naži od .49 tona u vrijednosti od 101.000 dina­
ra, a popravila su 60 jedrenjaka i 12 čamaca 
u ukupnoj tonaži od 1.007 tona, u vrijednosti 
od 411.000 dinara. Sva ostala brodogradilišta 
i škverovi sjeverne Dalmacije imala su u no­
vogradnji 144 tone i popravki 1.426 tona u vri­
jednosti od 1,153.000 dinara. Od njih su naj­
aktivnija bila dva brodogradilišta u Šibeniku 
i Škver Tome Uroda u Biogradu na moru.

. Na brodogradilištima' i škverovima sjever­
ne Dalmacije bilo je u periodu zaposleno 169 
radnika svih struka, od kojih 60 otpada na 
Betinu — više od jedne trećine.

Godine 1927. novogradnja i opravci plov­
nih objekata u Lučkom kotaru Šibenik bili su 
još manji nego 1926. godine, kada je u Lučkom

kotaru Šibenik bilo zaposleno 22,8 posto svih 
brodograditeljskih radnika Dalmacije, a 1927. 
godine 22,7 posto. Ako ukupnu vrijednost ra­
dova raspodijelimo na glavu pojedinog radni­
ka i to u 1927. godini, koja je povoljnija za o- 
bračun od 1926. godine, na pojedinog radnika 
u brodogradnji dolazilo je 2.251 dinar godi­
šnje, odnosno 187 dinara mjesečno! Svakako da 
su vlasnici i kvalificirani radnici imali vise od 
navedenih 187 dinara, ali je  zato sasvim u- 
mjesno pitanje, šta je bilo sa primanjima ne­
kvalificiranih radnika, pomoćnika i šegrta? 
Odgovor se sam po sebi nameće: »meštri« i 
»kalafati« javljali su se kao eksploatatori ne­
kvalificirane radne snage, ali su ujedno i sa­
mi bili eksploatirani u kapitalističkom siste­
mu od onih koji su imali monopol u brodo­
gradnji i sistemu vlasti, koji su nemilosrdno 
uzimali od  njih minimalni višak rada.

Sama država pomagala je  ovu granu dje­
latnosti neznatnim g o d iš n ji  subvencijama, 
koje su iznosile 600—700.000 dinara. I iz ovog 
podatka se vidi kako je  i na koji način konti­
nentalni duh upravljača starom državom Ju­
goslavijom tretirao probleme privrede vezane 
uz more, posebno b'rodogradnje.

U godinama uoči velike svjetske ekonom­
ske krize stvarno kretanje nadnica u brodo­
gradnji bilo je : ^

—- brodograditelji

krune:
1913.

7-

d i n a r a :  
1927. 1928.
84 92

— kalafati i tesari 6 70 74
— drvodjelci 5 65 76
— kovači 5 68 80
— mehaničari 6 68 76
— pomoćnici 3 34 44
— manovali- 3 33 36
— šegrti 1 11 14

Uzeta vrijednost robe 1913. s indeksom 100 
bila je  — na osnovi pariteta švicarskog fran­
ka — kod osnovnih životnih namirnica (kruh, 
brašno, meso, riba, mlijeko, jaja, voće, med, 
kolonijalna roba, sapun, odjeća i obuća) po­
većana kroz cijenu koštanja za oko 32 puta 
1927. godine! Kako se iz prednjeg vidi nad­
nica je  za sve kategorije brodograditeljskih 
radnika porasla za oko 12 puta te iste 1927. 
godine. Nešto je  bolji položaj bio 1928. godine. 
No, nesrazmjer u odnosima cijena odnosnih 
životnih namirnica i nadnica brodograditelj­
skih radnika sasvim je uočljiv i na njihovu 
štetu za nekoliko puta. U odnosu na pojedine 
kategorije radnika on je još više na štetu onih 
sa manjim zaradama, naročito nekvalificira­
nih, manualnih radnika, pomoćnika i šegrta, 
koji su u grupi brodograditelja bili i najsla­
bije plaćeni radnicii Iz izloženog sasvim je 
jasno da je  realna nadnica radnika bila 30- 
-tih godina ovog stoljeća manja nego prije 

-početka Prvog svjetskog rata, a samim tim i 
opći položaj radnika slabiji.

Tih godina opća svjetska ekonomska kri­
za zahvatila je  i našu zemlju. Nezaposlenost 
na svim stranama raste, pa tako i u brodo­
gradnji. Ona se u odnosu na ove radnike pro­
dužila i slijedećih godina. Tako je  1. srpnja 
1932, bilo registrirano 18, a 1. srpnja 1933. go­
dine 94 nezaposlena hrodograditeljska radni­
ka. Nezaposlenost ne samo da se nije smanji­
vala, nego je  u vremenu od samo jedne godi­
ne dana porasla za preko pet puta.

(Nastavak u idućem broju)



Rekli 
su 0 
odgoju

Uvijek imaj na umu da pra­
vilan odgoj nije nimalo jedno­
stavan posao; naprotiv, to je 
najteži rad što ga odrasli pri­
maju na sebe.

(Herbart)

Voljeti djecu — to umije i 
kokoš, a umjeti ih odgojiti ve­
lik je društveni posao koji za­
htijeva talent i široko pozna­
vanje života.

(M. Gorki)

Pogreške u odgoju manje 
zaslužuju praštanje nego ma 
koje druge; one ostavljaju 
trag na cijelom potonjem ži­
votu . . .

(J. Locke)

Potrebno je da djecu čuva­
mo od društveno loših ljudi, 
jer uvijek nešto od njihove 
zloće ostane u dječjem srcu...

(Plutah)

Čovjek obrazovan sa školom, 
bez druge lektire, nije obrazo­
van čovjek.

(A. G. Matoš)

Svaiki čov j^  treba da odgaja 
sebe samoga do posljednjeg 
dana.

(Azeglo)

MALI OGLASNIK
MIJENJAM dvosoban komforan 

stan u Osijeku za Šibenik, vel. stana 
65 m četvornih, na II katu u dvo­
katnici, društvena svojina, za sličan 
ili manji u Šibeniku. Ponudu dosta­
viti Udruženju umirovljenika Šibenik, 
Ul. Zadarska br. 4.

PRODAJEM KUĆU u Vodicama 
(komforan trosoban stan s tereaiooi 
600 m2). Kuća je  namještena i  use­
ljiva, cijena po dogovoru. Za infor­
maciju obratiti se na telefon 29-480 
svaki dan (osim subote) od 7 do 13 
sa ti.

PRODAJEM gitaru marke »Hofner« 
sa dvanaest žica, dva potenciometra, 
s ugrađ^iim pick-iQ>om. Cijenjene po­
nude uputiti na redakciju Šibenskog 
lista.

MIJENJAM trosobni komforni stan 
(novogradnja) u ^ litu  za odgovara­
jući u Šibeniku. Za detaljnije infor­
macije obratiti se na telefon 24-069.

KUPUJEM pijantno u ispravnom 
stanju. Ponude (adresu) ostaviti u 
redž^čiji »Šibenskog lista«.

»KNJIGOVCWE)A«
Servis za knjigovodstvene
usluge
ŠIBENIK

PONIŠTAVA SE 
NATJEČAJ

za sklapanje međusobnih pra­
va i obaveza između ove rad­
ne organizacije i jednog stu­
denta psihologije koji je ob­
javljen u »ŠIBENSKOM LIS­
TU« od 19. VIII 1978. godine.

000
OBAVIJEST

IZ MlS-a ŠIBENIK
•  PUŠTENI SU U PRODAJU lozovi ro­

bne lutrije Mediteramskih igara SPLIT 79 u 
Šibeniku.

0  Čist prihod namijenjen je izgradnji 
sportskih objekata; veslačke staze u Zatonu 
i natkrite tribine na stadionu »Rade Konča-
ra«.

četiri automobila0  Glavni zgodici: 
brod tipa »Pasara«.

0 Lozovi robne lutrije mogu se nabavi­
ti u svim kioscima »Vjesnika« i »Slobodne 
Dalmacije«.

» A U T O R E M O N T - «  
proizvođno-zanatsko-uslužno-trgovačko poduzeće 

V O D I C E
sa potpunom odgovornošću 
Vodice, Ul. 4. srpnja br. 39.

Na osnovi Odluke Radničkog savjeta od 17. 8. 
1978. godine

raspisuje

N A T J E Č A J

za sklapanje ugovora radi uspostavljanja 
međusobnih prava i obaveza sa studentima
1. Pravni fakultet
2. Ekonomski fakultet
3. Strojarski fakultet
4. Šumarski fakultet

1 student 
1 student 
1 student 
1 student

U v j e t i :
— završena odgovarajuća srednja škola,
— da su voljni sklopiti ugovor o međusobnim 

pravima i obavezama.
Prednost imaju kandidati s boljim uspjehom 

u srednjoj školi i radnici OUR -AUTOREMONT« 
Vodice, koji žele iz rada otići na studij.

Rok natječaja 8 dana od dana objavljivanja.
Molbe sa prilozima dostavljaju se Službi općih 

poslova »Autoremont« Vodice.
O rezultatima natječaja kandidati će biti oba­

viješteni u roku od 30 dana po završetku natje­
čaja.

Obavijest slušaocima 
Radio-Šibenika

PRIMANJE ŽELJA
Služba prijema oglasa i želja za Radio 

Šibenik, kao i malih oglasa za »Šibenski list« 
radit će svakog dana, osim ponedjeljka, od 
8 do 13 sati, te srijedom i petkom od 17 do 
18.30 sati.

Oglasi i želje primaju se u Ulici Petra 
Grubišiča tor. 3 (Radio Šibenik)

PROPAGANDNA SLUŽBA

CJENIK pjesama za emisiju »Želje slušala- 
ca« od 1. rujna 1978. godine:

1. Zajednička pjesma 50 dinara
2. Samostalna pjesma 100 dinara.

SOCIJALISTIČKA REPUBLIKA HRVATSKA 
OPĆINA ŠIBENIK  

OPĆINSKA UPRAVA

P R O D A J E
Putem javnog natječaja karambolirani 

osobni automobil manke »FIAT« 132 GLS- 
-1800, proizveden 1975. godine.

U javnom natječaju mogu sudjelovati sva 
pravna i fizička Uca.

Javni natječaj održat će se 8. rujna (pe­
tak) 1978. god. s početkom u 08,30 sati u pro­
storijama Općinske uprave, soba br. 29 I 
kat.

Zainteresirana lica vozilo mogu pregleda­
ti od 4. do 7. rujna u vremenu od 8 do 11 
sati u remontnim prostorijama »AUTOTRAN- 
SPORT« OOUR-a »Održavanje —  Jadranser- 
vis« u Ražinama.

Prodaja vozila obavit će se po liš e n o m  
pregledu, od strane zainteresiranih, pa se ra­
di toga isključuje svaka mogućnost dava­
nja prigovora na kvalitet kupljenog vozila.

Učesnici natječaja dužni su položiti kau­
ciju 10% od početne cijene vozila, koja je 
60.000 (šezdesettisuča) din. kod službe dru­
štvenog knjigovodstva Šibenik, na račun de­
pozita Općinske uprave Šibenik broj 
34600-697-37, najkasnije do 7. rujna ove go­
dine.

Porez na promet plaća kupac.

POUOPRIVREDNA ZADRUGA 
BRATIŠKOVCI-nBRIBIR 
na osnovi odluke Radničkog savjeta 
r a s p i s u j e

N A T J E Č A J

za uspostavljanje međusobnih prava i obave­
za između gore navedene organizacije i stu­
denata koji upisuju 5. semestar i to

1 STUDENT PRAVNOG FAKULTETA 
U v j e t i :
1) položeni uvjetni ispiti za upis u 5. seme­

star (3. godina)
2) karakteristika
3) da nema zdravstvenih i drugih smetnji za 

obavljanje zadataka.
Molbe se prilažu najkasnije 8 dana od dana 
oglašavanja.

Adresa na koju se molbe šalju:
Poljoprivredna zadruga 
BRATIŠKOVCI— BRIBIR 
BRATIŠKOVCI,
59222 SKRADIN

»KEMIKALIJA-KEMOBOJA« Zagreb, 

Poslovna jedinica Zadar

raspisuje

N a t j e č a j

za uspostavljanje međusobnih odnosa, 
prava i obaveza sa jednim učenikom za upis 
u Školski centar za usmjereno obrazovanje 
za robni promet, turizam —  trgovina.

Kandidati moraju imati prethodni stu­
panj obrazovanja. Rok za podnošenje molbi 
je pet dana od dana objavljivanja.

Molbu dostaviti: »Kemikalija-Kemobo- 
ja« Zadar, Đure Jakšiča 5.



TJEDNI
PROGRAM

„Krpanje" starina
U mnogim dijelovima staroga Šibenika možemo vidjeti da 

su pojedini građani povodeći se za »modernizacijom« — posta­
vili na pročeljima svojih kuća ihuku u svim mogućim bojama 
I tako i nehotice izmijenili prvobitni izgled. To nazovimo »krpa. 
nje« naročito je vidljivo u najstarijem predjelu Šibenika — 
Doctt, kako to jasno pokazuje i kuća na našoj slici.

Radio Sibeoi
SUBOTA, 2. IX  1978.

14.02 — Pop-rock vremeplov, 14,30
— Dnevnik, 14,40 — Rek^m e, 15,00
— Dnevne novosti Radio Zagreba,
15,30 — Jugotonov ekspres, 16,00 — 
Vijesti, 16,02 — Melodije za poslije­
podnevni odm or, 16;j55 — MaU oglas­
nik, podsjetnik, odjava.

NEDJEUA, 3. IX  1978.
9.02 — Tjedna kronika i Aktualna 

tema, 9,30 — Reklame, 10,00 — Glazba 
za mlade, 11,30 — čestitke i želje 
slušalaca.

PONEDJEUAK, 4. IX  1978.
14.02 — Glazbeni koktel, 14,30

— Dnevnik, 14,40 — Reklame, 15,00
— Dnevne novosti Radio Zagreba,
15,30 — Pjesme i igre naših naroda, 
16,00 — Vijesti, lo,02 — Ttoe»aut, 
16,55 — Mali c^asnBc, podsjetnik, 
odjava.

UTORAK, 5. IX  1978.
14.02 — Nove ploče u prodavatmi- 

čama, 14,30 — Dnevnik, 14,40 —  Re­
klame, 15,00 — Dnevne novosti Radio 
Zagreba, 15,30 — Nekad popularno, 
IMO — Vijesti, 16,02 —  čestitke i že­
lje slušalaca. 1630 — U zsbavncnu 
tonu, 16,55 — Mali c^lasnik, podsjet­
nik, odjava.

SRIJEDA, 6. IX  1978.
14,02 — Glazbeni studio, 14,30

— Dnevnik, 14,40 —  Reklame, 15,00
— Dnevne novosti Radio Zagreba, 
15,30 — Nastupaju instrumentaml sa­
stavi, 16,00 — Vijesti, 16,02 — Iz me­
lodije u melodiju, 16,55 — Mali ogla­
snik, podsjetnik, odjava.

ČETVRTAK, 7. IX  1978.
14,02 — Dalmacija u pjesmi, 1430 

— Dnevnik, 14,40 ~  Reklame, 15,00 
Dnevne novosti Radio Zagreba, 

1530 — Vedro g la^ en o  p o ^ e p o d n e , 
16,00 — Vijesti, 16,02 — Iz udruže­
nog rada, 16,55 ' — Mali oglasnik, 
podsjetnik, odjava.

PETAK, 8. IX  1978.
1 4 ^  — .U vedrom raspoloženju, 1430

— Dnevzuk, 14,40 —  Reklame, 15,00
— Dnevne novosti Radio Z a je b a ,
15,30 ~  Parada domaćih šUffiera, 16.00
— Vijesti, 16,02 — Čestitke f  ž ^ e  slu­
šalaca, 16,15 — Melodije sa LP, 16.S
— Mali o^asnik,  ̂ podsj^idk, objava.

Šibenik
K IN E M A T O G R A F I

KINA
»Ši'bendik«: revija »Moravinih 
filmova« (do 7. IX),
»Tesla«: talijanski film »La 
verginella« (do 5. IX).

DEŽURNA UEKARNA
Varoš, Pazar (do 8. IX).

IZ MATIČNOG UREDA 

Rođeni

Dobili kćer:

Joso i Miirjana Malenica, 
Dražan i Nevenka Vukušić, 
Mdljenko i Smiljana Grković, 
Ivan i Zdanka Buha, Vedran 
i Raj ka Livakovlć, Zakarije i 
Biserka Begilć, Joso i Pora I- 
vić, Stipe i Jadranka Bilić, I- 
vica i Ruža Pancirov, Tomis­
lav i Vesna Jakelić, Jure i Ma­
rica Bi'lušić, Gojko i Ruža Po- 
pović, Emest i Helga Cermak, 
Roko i Željka Martinović, Ma- 
rinko i Marija Caleta, Milan 
d Željka Lučev, Antun i Ljubi­
ca Togonal, Jure i Ana Mili- 
čević, Rudolf i Marica Treg- 
ner, Silvije i Slađana Ferara, 
Marko i Marija Gambiroža.

Dobili sina:

Dragutin i' Suzana Birman, 
Jerko i Milena Parat, Vladi­
mir i Anđelka Junaković, Ga- 
špar i Dijana Gačina, Boris i 
Dijana Galić, Bela i Divna

Šnajder, Nikola i Vanja Mo- 
rić. Zoran i štefica Bogdano- 
vić, Živko i Ljubica Žura, 
Zdravko i Milena Lilić, Vii^o 
i Marija Perkov, Nikola i Đur­
đica Parat, Marinko i Josipa 
Prodan, Jure i Jelena Furoić, 
Lenko i Dušanka Bezić, Ivan, 
i Josipa Petrina.

Naše čestitke roditeljima.

Vjenčani

Luidja CičimKarlov i Ivo 
Dean, Mirjana Skočič i Gojko' 
Bursać, Mirjana Paać-Majdić i 
Božidar Babačić, Jadranka 
Spahija i Vinko Mikulandra, 
Nedjeljka Bačelić i Josip Du- 
libić.

Sretno mladenci.

Umrli

Milica Mandić (73), Josip 
Tarle (67), Iva Burazer (68), 
Brana Grubišič (77), Jela Kne- 
žić (47), Marko Goreta (69), 
Frana KJisović (34), Stana Ra- 
madža (67), Ivan Crljen (79), 
Mate Grbelja (64), Mara Elez 
(86), Paško Baljkas (72), Grgo 
Fri'ganović (69), Duma Juras 
(88) .

Naša sućut.

Rješenjem Republičkog 
sekretarijata za prosvjetu, 
kulturu 1 fJolčiku kulturu 

SRH broj 3029/1-1978, »ši­
benski list« oslobođen je 
osnovnog poreza na pro­
met.
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VODORAVNO: 1. Dijelovi narodne nošnje, 8. Rijeka u SSSR-u, 13. Papiga 
duga šarena perja, 14. Protivnici u sportu, 16. Glavm ženski lik iz filma »Dok­
tor Živago«, 17. Odnosna zamjenica, 18. Dio cipele, 19. Pjesma uzvišena sa­
držaja, 20. Roniti suze, 22. Muzička nota, 23. Čovjek koji^rano rani, 25, Glas 
divljih životinja, 27. Proždrljiv, 28. Drugi naziv za Kineze, 30. Su^asnik i sa­
moglasnik, 32. Glumci u starorimskoj drami, 34. Pas, 35. Žensko ime, 37. Ime 
filmske glumice Ekberg, 38. Zimski vjetar na Jadranu, 39. Proslavljena pla­
nina iz NOB-e, 41. Otok na Sjevernom Jadranu, 42. Svetačka slika, 43. Za­
kupnici, ljudi, koji uzimaju zemlju u zakup.

USPRAVNO: 1. Naprave, koje služe za grijanje i ventilaciju, 2. Vrsta ribe 
vrlo sočnog mesa, 3. Rijeka u Južnoj Americi, 4. Omladinska radna akcija, 
5. Eripatski bog sunca, 6. Sredstvo plaćanja, 7. I pored svega, 8. Prkositi, 
9. Muzička nota, 10. Kratica vrlo jakog eksploziva, 11. Prastanovnik Italije, 
12. Zlobno zadirkivati, 15. Muzički instrument od gline, 17. Pripadnici evrop­
skih naroda, 20. Vrsta drveta, 21. Kupalište blizu Opatije, 24. Crna kreda, 26.
Morski pas, 28. Upala sluznice, 29. Naš proslavljeni gimnastičar (Miroslav), 

31. Malajsko bjesnilo, 33. Lisica od milja, 36. Ovamo, 38. Poen, 40. Strani 
prijedlog, 41. Kratica za »množinuc.

RJEŠENJE KRIŽAUKE IZ PROŠLOG BROJA:
VODORAVNO: Kinoteke, oglas, amini, arabeska, seka, stopa, dol, tla, 

stolari, vi, redovan, Rank, n, a, atar, kationi, ca, plakati, lot, ila, Itali, bove, 
jaretina, zanat, atoli, tjednici.

Lj. JELOVCIC

Naš vodič
VLAKOVI

Za Beograd: u 18.45 sati (od 
4. IX).

Za Zagreb: u 950 (veza u Pei> 
koviću na »Dalmacija-expres«) 

u 1433 (»Komatdcspres« —  
do 30. IX),u 2130 (direktno 
sa spavaćim kolima).

Za Novi Sad: u 14.41 (do 6. IX ) 

AUTOBUSI
Šibenik —  Dubrovnik: 2.30, 

330, 4.35, 5.15, 6.00, 830, 
9.15, 10.00, 11.15, 12.00, 13.15, 
15.10, 23. 30.

Šibenik —  Rijeka: 4.10, 6.00. 
8.45, 9.30, 9.45, 11.00, 11.45,
13.00. 1437, 16.40, 18.00, 
1930, 20.00, 22.00, 22.30. 
23j00, 2330.

Šibenik — Zagreb: 430, 10.05 
(via Gospić), 18.00 (via Rije­
ka), 20.30.

Šibenik —  Ljubljana: 19.30,
20.00.

Šibenik —  Bihać: 14.00. 
Šibenik — Trst: 23.00, 23.30 

(svakog dana), petkom u 
2230.

Šibenik —  Banja Luka: u 7.30, 
i 22.15

AVIONI
Split —  Beograd: ponedjelj­

kom u 10.00, 1735, 1820,
19.0S, utorkom u 1030, 14.45

1530, 19.05, 2L06, srijede^  
u 10.00, 19.05, 21D5, & tvrt- 
kom u 10.00, 1735, 19.05,
21.05, petkom u 10.00, 1445, 
18.15,19.40, subotom u 10.00 
2030, 2030, 21.05, nedjeljom  
u 625 (od 1, 6. do 30. 9. 
1978.), 10.00, 14.45, 1735,
19.05, 21.05.

Split —  Zagreb: ponedjeljkom  
u 8.10, 11.00, 1830, utorkom 
u 8.10, 11.00, 1330, srijedom 
u 8.10, 11.00, 1830, četvrt­
kom u 8.05, 8.10, 11.00, 18.30, 
petkom u 8.10, 11.00, 18.30, 
subotom u 8.10, 11.00, 1830, 
nedjelom u 8.05, 8.10, 11.00, 
18.30.

Zadar —  Beograd: svakog da­
na u 20.50.

Zadar —  Zagreb: svakog dana 
u 730, srijedom i u 17.20.

Split—Ljubljana: srijedom i 
četvrtkom u 9.30, petkom u 
830.

Split—^Maribor: nedjeljom u 
21.45.

Split—Skoplje: srijedom i če­
tvrtkom u 12.30, utorkom u 
16.30.

Split— Sarajevo: utorkom u
11.10.

Split —  Dubrovnik: srijedom 
u 9.30, subotom u 9.30 i ne­
djeljom u 12.35.

Split —  Rijeka: srijedom u 
17.15.

Split—Rim: ponedjeljkom, 
petkom i nedjeljom u 11.05,

Split—Park: petkom u 1235.
Split—London: utorkom u 

830.
Split—Beč: subotom u 17.30.
Split—Cirih: nedjeljom u 8.05.
Split—^Varšava: srijedom u 

1820.

BRODOVI

Brze pruge 
Zadar—Rab—Rijeka: 

srijedom i subotom u 21.50.

Lokalne pruge 
Šibenik—^Vodice: 

u 9, 1230, 14.45 i 19, nedje­
ljom u 9,19.

Šibenik—Zlarin: 
u 530, 9, 12,50, 14.45 i 19, 
nedjeljom u 8.30, 9, 19 i 20. 

Šiberdk—-Prvić Luka: 
u 9, 12.50, 14.45 i 19, nedje­
ljom u 9 i 19,

Šibenik—Prvić Sepurina: 
u 530, 9, 1230, 14.45 i 19, 
nedjeljom u 9 i 19. 

Sibemk-^Kaprije—Žirje: 
u 13, petkom u 14.45, nedje­
ljom  u 8.30 i 20. 

šibenik-^-Obonjan: 
u 530, 9 i 13, petkom u 14.45, 
nedjeljom u 830 i 20.

KRETANJE BRODOVA 
SLOBODNE PLOVIDBE

DINARA na putu za Persi- 
an Gulf, SKRADIN u Ploča­
ma, PROMINA u Dairenu, 
ŠIBENIK na putu za Kinu, 
MURTER u Pori Saddu, ŠU- 
BIĆEVAC u Dairenu, KRA- 
PANJ u Galatzu, ^PRIJE 
u Solimu, ROGOZNICA u Ši‘ 
bemku, KRKA na putu za Ši­
benik, KORNAT u Solunu, 
ZLARIN u Zadru, PRIMOS- 
TEN u Baru.

H H I
Izdaje •

IN F O R M ATIVN I CENTAR  
V . d. direktora

i glavni i odgovorni urednik 
D R A G U TIN  GRG UREVIC  

Tehnički urednik 
Josip JakovljeviČ 

Uređuje redakcijski kolegij

LIST IZ L A Z I SU BO TO M . Adrese: IN FO R M ATIVN I 
C E N T A R : Šibenik, B. Petranovića 3, telefon 29-480. 
Radio Šibenik: P. GrubiSića 3, tel. 22-929 •  Adresa 
uredništva »»‘Šibenskog lista*«: P. Grubišlća 3, telefon: 
29-929 •  PR ETP LATA  za list: za SFRJ najm anje za tri> 
mjeseca 36 din.; za pola godine 75 din.; za cijelu godinu 
150 din. Za inozemstvo dvostruko. •  Tisak: »Štampa« 

Šibenik, A . Kačića 9.


